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» JJel danske Folk ejer i sine gamle Viser fra Middelalderen en dyrebar 
Arv fra Fædrene, som vel er værd baade at gjemme og at bruge.« 
Med disse Ord indledes et for nogen Tid siden publiceret Arbeide, til 
hvis rette Bedommelse nærværende Linier skulle stræbe at levere nogle 
Bidrag. Ligesaa enige vi nu ere med den ærede Forfatter i hans Ud* 
talelse om, at det vel er værd baade at gjemme og at bruge hin om- 
talte, i Sandhed dyrebare Fædrearv, ligesaa enig vil han formodenlig være 
med os i Paastanden om, at det dog ikke derfor er værd at misbruge 
den; det følger da ogsaa ligefrem af sig selv, at man ikke bør mis- 
bruge det Dyrebare, det, der er En Helligt. Men hvorledes misbruges 
vore gamle Folkesange? Ja, det kan skee ad to Veie, der begge 
ere betraadte tilstrækkelig ofte. For det Første misbruges Folkevisen, 
naar den gjøres til Gjenstand for en mer eller mindre selvstændig 
Bearbeidelse, som udvisker det Poetiske i Originalen, som — for at 
bruge et Billede — leverer en ussel Copi efter et deiligl Maleri. 
Dette Misbrug er dog ikke synderlig farligt. Ganske vist kan del 
bringe Ukyndige til at fatte daarlige Tanker om Folkepoesien og af- 
skrække dem fra al stifte Bekjendlskab med denne selv, idet de slutte 
fra Bearbeidelsen til det Bearbejdede; men dels vil det nyere Produkt 
naturligvis snart dø Straadøden i Læserens Bevidsthed, og Forkvak- 
lingen vil saaledes ved at glemmes ikke udøve nogen vedvarende Ind- 
flydelse; dels eier vor Litteratur jo Gud skee Lov maiige og herlige 
Digtninger, der ere hentede fra Folkepoesiens Aladdinshave , og som 
med overbevisende Magt ville meddele Læseren Erkjendelsen af, al der 
dog maa være smukt og rigt paa det Sted, hvorfra slige Skalle kunne 
hjembringes. 
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Af en langt farligere Natur er derimod den anden Maade, hvorpaa 
Misbruget kan drives. Som bekjendt ere Middelalderens Sange kun 
naaede til os gjennem mangelfulde Opskrifter, hvis Tilblivelse dalerer 
sig fra en meget senere Tid end selve Visens. At det nu er en ikke 
blot smuk og fortjenstlig, men ogsaa uafviselig Opgave (dersom ellers 
hine Poesier paany skulle blive Almenhedens £iendom) al faa tilveiebragi 
en Redaktion, der saavidt muligt giver Digtet i den Form, det oprin- 
delig maa antages at have havt: delte vil sikkert Ingen benægte. Der 
skal altsaa ud af de mange, fra hverandre ofte stærkt afvigende Va- 
rianter dannes en eneste Helhed, saaledes, at Virksomheden ikke alene 
måa være opløsende, vragende og rensende, men ogsaa sammen- 
sættende, ordnende, }a endog stundom tildigtende. Enhver til vist let 
skjonne, at delte Arbejde er vanskeligt, meget vanskeligt. Og dog. til 
hvilket Foretagende, lad det end være nok saa svært at udføre% har 
der ikke været kourtiserende Beilere? Saaledes ogsaa her; Folke* 
sangens Litteratur er mer end rig nok paa Frierhistorier. Men er der 
Nogen, som har hævet Fortryllelsen og befriet Kongedatteren, den 
rette, »alle billige Fordringer tilfredsstillende« Redaktion , Ira Varian^ 
ternes uformelige, mangetungede Lindorm? Ak nei, »det er — siges 
der jo — ik^^e Enhver beskikket at seile til €orinlh:« Elsket^n gik 
vel i Kamp mod Dragen, men hvordan han nu gik eller ikke gik, 
istedetfor Kongedatteren bragte han en alt Andet end tiltalende Skifting 
tilbage som Brud , og dermed maalte Publikum , der havde glædet sig 
til at see Prindsessen, saa lade sig nøie. At det desaarsag ikke kom 
til at mangle paa Dadel — og undertiden heller ikke paa Spot = — over den 
uheldige Beiler, kan neppe forundre ; thi der er Noget, der hedder at maale 
sig selv i Forhold til sin Opgave : mærker man ved Hjælp af en Smule 
Selvkritik, at man er og bliver (Jndermaaler ligeoverfor Gjemingen, og 
erkjender man samtidig, at denne er af en saadan Natur, at Forsøget 
paa at udføre den enten maa gavne (dersom Forsøget lykkes) eller 
skade (dersom del mislykkes), saa er det i sin Orden, at den, der 
trods dette alligevel vover Springet og brækker Benene, snarere har 
Krav paa Irettesættelse end paa Medynk. 

Del vil neppe være vanskeligt at vise, hvorledes en Redigeren af 
Folkevisevarianteme nu netop er af den Beskaffenhed, at det nys- 
nævnte »Cnten-Eiler« bestemt gjor sig gjældende. Formentlig vil 
det være tilstrækkeligt at paapege den ene Side af Sagen. Fæste vi 
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altsaa Opmærksomheden paa det mislykkede Forsøg, hvad Skade vil 
del da gjøre? Gaar det ikke dermed som med de føromtalte saa* 
kaldte Bearbeidelser , at det døer, glemmes og saaledes taber sin de- 
primerende Indflydelse? Jo, ganske vist, men der er dog en Forskjel. 
Bearbeidelsen udgiver sig nemlig kun for en selvstændig Efterlig- 
ning, og selve det Efterlignede (der her foreligger i spredte Dele) 
bliver alligevel uforandret tilbage, saaledes, at Efterligningen ikke ude- 
lukker Originalen som et med sig Ens, men netop sætter den som 
noget fra sig Forskjelligt. Anderledes med det mislykkede Redak- 
tionsfor^øg; det kommer til os og siger: See saa. Godtfolk, kast nu 
alt dette Yariantskramli^ri ud af Vinduet eller stuv del idetmindste op 
paa el af de Lærdes Pulterkammere ; her har I mig, og jeg er den 
ægte Original, ganske vist kun ægte »til en vis Grad«, men dog altid 
saa ægte, som I nu engang kan faa det. Med andre Ord, Redak- 
tionsforsøget absorberer Originalerne, idet det fremstiller sig selv som 
den ventede Messias, paa hvilkel Publikum maa troe. Og her er 
nelop Faren: den overv.eiende Del af Læseverdenen, der naturligvis 
ikke har Stunder til kritisk at rense Redakteurens Augiasstald, maa 
være tilbøielig til at ladQ Mandens Ord staa til Troende, navnlig om 
han ellers er bekjendl som »en vederhæftig Person«. Den selvstæn- 
dige Bearbeidelse slaas S£|ns facon ihjel af hver Enkelts Følelse for 
det Skjønne, af hans æsthetiske Blik; men Redaktionsforsøget er mere 
seiglivet : det maa følges nøiagUgt i Hælene, med stadig Opmærksomhed 
paa alle foreliggende Varianter, det maa kritiseres i Forhold til (^isse, 
Linie for Linie, Vers for Vers, hver Enkelthed maa sees i Belysning 
af del Hele, — kort, det er en lang og besværlig Undersøgelsens Vei, 
som del tager Tid at. gj^nnemvandre. Saa slaar man sig hellere til 
Ro ved clet Givne og trøster sig med, at hvor galt det nu end er, 
saa maa der dog være noget Godt i det: ganske vist, da ialfald det 
Meste tilhører Folkesangen, er der naturligvis endog meget Godt 
deri^), men. derfor er det forelagte Resultat just ikke ligestrax »et lige- 
frem deijigt Digt.« 

Efter disse indledende Bemærkninger turde det maaske være paa 
Tide, at vi vendte os til den sidste Kjærlighedshistorie paa dette Gebet. 
Lad os sige det strax, ligesaagodt først, som s^dst: den er udentvivl 



') Det vil sige: mange, s^iukke Enkeltheder. 
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ulykkelig, eller rettere, den er ulykkelig. Beretningen om den fore- 
ligger trykt i Boghandelen, takket være »Udvalget for Folkeoplys- 
ningens Fremme« og er meddelt under følgende Titel: »Danske 
Kæmpeviser og Folkesange fra Middelalderen, fornyede i 
gammel Stil af Svend Grundtvig.t Da Udgiveren her er en Mand, 
der kan fremtræde med Forsikkringen om, al han er i Besiddelse af 
o en gammel Forkjærlighed for og en ved mere end 25 Aars Gransk- 
ning erhvervet Fortrolighed med Visernes Aand og Form, saavelsom 
med denne Digtnings historiske Vilkaar og Udvikling«, var idetmindste 
vi for vort Vedkommende paa Forhaand tilbøielige til at tage Forsøget 
for gode Varer og til at glæde os istedetfor at kritisere. Men saa skulde 
det nu træffe sig saa uheldigt, at den allerførste Vise, vi slog op paa, 
havde noget saa Fordægtigt ved sig, at den uafviseligt fristede ind 
paa Undersøgelsen. Og hvor er ikke Kritiken vidtgaaende i at vække 
Tvivl, naar den først begynder at tage fat: os haf den idetmindste 
bragt saavidt, at vi endnu ikke have formaa^ at frigjøre os fra For- 
modningen om, at hele dette nye Redaktionsforsøg til Syvende og 
sidst ikke er Andet end — en Parodi paa de tidligere Forsøg i samme 
Retning, og at Titelen med en Søren Kierkegaardsk Ironi giver et 
Fingerpeg derom ved sit tvetydige »fornyede i gammel Stil.« Maaske 
gaa vi forvidt , maaske har vi endog helt Uret i vor Dadel ; dog vilde 
det være os kjært om den Læser, der i Virkeligheden ønsker, al »vor 
dyrebare Arv fra Fædrene« ikke blot skal »bruges« men ogsaa »gjemmeso, 
det vil vel sige værnes og fredes, — al han, siger vi, vil følge os i 
i vore Meninger om, hvorledes denne Sag bør gribes an, dersom den 
nogensinde skal lykkes, og dernæst i vore Undersøgelser af, hvor- 
ledes der her, i Hr. Grundtvigs Bog, er gaaet tilværks: skulde Dom- 
men gaa os imod, taber Sagen dog ikke ved, at den er bragt nær- 
mere paa Omtale; men er der noget Rigtigt i det, vi paa disse Blade 
skulle tillade os at fremsætte, saa var det dog muligt, at Sagen 
kunde vinde ved, at der i det Hele taget er reist en Opposition. 

— Naar man vil kritisere et saadant Arbeide som flr. G's, bør 
der først sees hen til det Maal, Vedkommende har sat sig. Der- 
som dette viser sig at være urigtigt og førende til fntet, er Dom- 
men dermed egenlig afgjort; om Udføreisen bliver der strengt taget 
slet ikke Tale, idet der ialfald kun kan blive Spørgsmaal om at see,. 
om der ikke paa en i det Enkelte heldig Maade er stræbt henimod 
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Realisationen af et uheldigt Fonnaal, eller hvorvidt haade Maal og 
Midler ere lige daartige. Maa det derimod indrømines, at det Tilsig- 
tede er det Rette, falder hele Undersøgelsen paa, hvorledes Udførelsen 
da er. Vi ere saa heldige at kunne være fuldstændig enige med Hr. 
Grundtvig med Hensyn til, at Maalet, hvorefter der skal stræbes, er 
det: »efter alle tilgjængelige Kilder at gjenfremstille en- 
hver Vise i den Form, som, paa Sproget nær, kunde være 
den oprindelige.« I Henhold til det ovenfor Bemærkede vende vi 
os da strax til Betragtningen af den Maade, hvorpaa Udgiveren har 
søgt at naa det af ham opstillede Formaai og ville da først have at 
høre paa de meddelte Oplysninger om, hvilken Behandling haa har 
underkastet de i Samlingen optagne Viser. 

»Behandlingen er«, siger Hrr Grundtvig, »videnskabelig-digterisk, 

halvt kritisk og halvt poetisk. Hver enkelt Vise har i alle sine 

foreliggende Former først været Ojenstand for Kritikens opløsende og 
sammenlignende Virksomhed; men ved Gjenfremstillingen , Fornyelsen, 
har Kunsten maattet indtage Videnskabens Plads, og her bliver da 
altid et Spillerum, hvor Bearbeiderens Skjøn og Følelse maa træde til 
og naturligvis er udsat for Feilgreb.« 

Endvidere noget senere: »Endelig bemærkes, at Bearbeideren, 
hvor der efter hans Skjøn fattedes noget, som i de bevarede Opteg- 
nelser enten var misforstaaet og forvansket, eller endog var aldeles 
tabt, men som maatte med, for at Visen kunde komme til sin Ret, 
svare til sin Idee og faae sin fulde Afrunding med de fornødne Over- 
gange, — har tilsat følgende Vers og vigtigere Linier:« (Her følger 
saa en Opregning af disse tildigtede Vers og Linter). 

Saavidt Hrr Grundtvig! Endnu maa vi, før vi gaa over til at 
fremføre vor Anskuelse af, hvorledes Behandlingen bør være, og deri- 
gjennem en Kritik af Bearbeiderens, have bragt nogle andre Spørgs- 
maal paa Bane. For det Første ønskede vi at faa slaaet fast, at 
Visen oprindelig er digtet af en Enkelt, peger tilbage til en eneste 
Forfatter. I denne Paastand haabc vi at faa Ret ikke alene hos Hrr 
G., men hos Enhver, der har lidt Kjendskab til Folkepoesien. Der er 
vel blevet talt om, atFolkeaanden havde digtet disse dellige Sange, 
og forsaavidt som hermed kun skal være sagt, at de ere — om vi 
turde bruge dette Udtryk — undfangne i Digterens Forstaaelse med 
Datidens Folkeaand, da er dette naturligvis rigtigt; men et Blik paa 
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Viserne, forsaavidt man kan naa hen til den muligvis oprindelige 
Form, vil overtyde om, at det er en Enkelt, en digterisk begavet Åand, 
der har født dem. Dermed skal imidlertid ikke nægtes, at i Tidernes 
Løb en poetisk Læser eller Tilhører ogsaa har født, født en Linie, en 
Strophe, der saa er bleven knyttet til eller indlagt i den oprindelige 
Sang; men delte er Tildigtning, og skal der være Menhig i at 
tale om at »føre Digtet tilbage til dets oprindelige Form«, da maa 
naturligvis disse Tildigtninger — bortskjæres. At dette har sin Beret* 
tigelse, selv om det Tilsatte er smukt, smukkere tilsyneladende end 
Originalens Ord, haabe vi senere at kunne godtgjøre. 

Dernæst maa det være in confesso, at ligesom f. Ex. det, der er 
skrevet qua Historie , naar en Korrektion skal finde Sted , maa korri- 
geres med Historien som Rettesnor, og det, der er skrevet qua Sprog- 
videnskabeligt, efter sproglige Principer, saaledes maa det, der oprin- 
delig er fremtraadt som Digt, dersom en Forvanskning og Tilsætning 
har fundet Sted, renses og restitueres efter Poesiens Fordringer. 
Hvad der sigtes til med denne Paastand, skal strax btive fremhævet. Først 
notere vi blot det, at fordi altsaa en Folkevise indeholder et historisk 
Datum eller Faktum, som strider mod Historiens Vidnesbyrd, har man 
derfor ingen Ret til at forkaste eller ombytte Noget, som ifølge Digtets 
Natur lader sig forsvare, ja endog fra dette Standpunkt giver sig som 
det Rigtigste. Hellerikke har man Lov til at slutte saaledes: Denne 
Opskrift er efter Sproget at dømme den ældste; jo ældre Opskriften 
er, des nærmere ved Visens Tilbliveisestid falder den, men jo mere 
den nærmer sig Tilblivelsestiden , desto sandsynligere er det, at den 
gjengiver Digtet i dets oprindelige Form: altsaa bør denne sidste 
Opskrift være Korrekturlæser paa de andre Varianter, uanseet om det, 
de byder, er mere i Overensstemmelse med selve Digtets indre Be- 
skaffenhed. Dette er en Subreption, som overordner den tilfældige 
Opskrifts tilfældige Form over det i Sangen Væsenlige, dens 
Aand. Hvor uberettiget en saadan Slutning, som den førnævnte er, 
sees let, naar man betænker Følgende: Lad end de ældste Opskrifter 
være gamle, *^ dette tør dog siges med Bestemthed, at ingen er 
saa gammel, at den bringer os selve Forfatterens Optegnelse af 
Visen. Tvertimod, Sangen e^ blevet Folkesang, og saa nedskriver En 
af Folket den. Er der nu nogensomhelst Grund til at antage, at 
denne Opskrift giver Digtet i dete Oprindelighed? Eller ligger det ikke 
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snarere klart for Dagen, al en, ovenikjøbei som oftest temmelig lang. 
Sang, der er udbredt enten gjennem Afskrifter, hvis Upaalidelighed i 
senere Slægtled er indlysende, eller maaske meget rimeligere ved 
mundtlig Overleverelse fra den £ne til den Ånden, at den, siger vi, 
kan, ja maa have lydt mer eller mindre forskjellig hos Herodes og 
hos Pilatus? Man erindre vel, at den, der nedskrev, var ikke engang altid en 
moderne Udgiver, der samlede Varianter fra alle Verdens Hjørner og saa 
søgte at konstruere det Oprindelige ; nei, det var som oftest £n, der op- 
tegnede Visen saaledes, som nu han (eller hun) kjendte den, uden at 
bryde sig om, at Bonden nede paa Træhesten og det mandlige Tyende 
i Stalden og Kvindfolket i Kjøkkenet maaske sang den paa sin, snart 
i Større, snart i Mindre afvigende Maade. Saaledes kan det da være 
gaaet til, at medens den ældste Opskrift har Et, nærmere bestemt hår 
det Fejlagtige, kan en langt senere Variant have bevaret Visens Ind- 
hold væsenlig i en rigtig, uforandret Skikkelse: thi den Slægt, hvem 
hin sidste Optegnelse skyldtes, havde bevaret Sangen med større Nøi* 
agtighed og Kjærlighed. 

Have vi i det her Ddviklede været saa heldige at fremsætte væ- 
senlig rigtige Synspunkter: da have vi ogsaa væseniig Ret, naar vi 
nu fastholde, at Behandlingsmaaden , Forsøget paa at retablere det 
muligt Oprindelige, bør følge en æsthetisk Rettesnor'^). Hermed skal 
begribeligvis ikke være sagt, at en Udgiver skal sige saaledes: denne 
Vise er utvivlsomt en Romance; ifølge mit æsthetiske System skal en 
Romance see saa og saaledes ud : igitur pudser jeg Visen af efter mit 
systematiske Begreb, hugger væk, hvor den er for lang, sætter til, 
hvor den er for kort til at passe pænt efter Begrebet. Den Prokru- 
stessengy om hvilken Æslhetikerne saa ofte og ikke sjælden med 
Rette have maattet høre, har selvfølgelig ligesaalidl her som nogetsteds 
sin Berettigelse. Men derimod turde det nok være rigtigt at tale 
f. Ex. saaledes: Dette Digt er som Helhed, ifølge sit Anlæg og sin 
indre Natur, stærkt episk, ialfald — paa nær enkelte Vers, der 
ikke staae i nogen organisk Forbindelse med selve det behandlede 
Emne — episk-lyrisk , men aldrig helt lyrisk, undtagen netop i hine 



M Naturligvis med Hensyn til Indholdet. Efter at Visen saaledes er kon- 
strueret med Hensyn til hvert enkelt Vers, maa dernæst den sproglige 
Kritik gaa efter og regulere Sproget, og den æsthetiske og sproglige 
KriUk i Forening ordne Verseformen. 
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enkelte Slropber: altsaa ere disse eokelte Vers, som f. Ex. udtrykke 
den Stemning, hvori Tilhøreren eller Læseren maa være bleven sat ved 
Sangen, — senere Tillæg: de maa følgelig bort, dersom Visen skal 
have sin mulig oprindelige Form. Endvidere: denne Personlighed er 
ellers i hele Visen tegnet som en ordknap, sindig, rolig Mand; dette 
Vers eller disse Linier, hvor han pludselig bliver megettalende, frem- 
fusende og ilter uden nogen — fra Digterens Standpunkt seet — 
Grund, ere Forvanskninger og maa derfor bort. Fremdeles, hele det 
øvrige Digt higer med en næsten ordsprogsagtig Korthed mod denne 
bestemte Situation og haster af al Magt forbi de Hændelser, der, sete 
i Forhold til hint afgjørende Punkt, ere ubetydelige; derfor maa alle 
disse Vers, hvor der paa en Maade, der minder om senere Tiders 
veltalende Læredigte, lige med Et standses ved en rent intetsigende 
Begivenhed, som end ikke staar i mindste Sammenhæng med Knude- 
punktet, de maa uden Barmhjertighed bort. Og saaledes overalt; thi 
der vil overalt være Rimelighed for, at senere Tiders Læsere eller Til- 
hørere have moret sig med at tildigte det og det, som de nu havde 
forelsket sig i, medens der ingen Rimelighed er for, at den oprinde- 
lige Sanger i Inspirationens Moment pludselig skulde have skiftet 
Væsen og brudt med hele det Foregaaende eller med det Efterfølgende 
eller med begge Dele af sin DigUiing. — Det behøver vel ikke al til- 
føies , at en Udgiver efter de samme Principer , og kun efter disse, 
maa ombytte, ordne, ja maaske endog tilføie Vers ; ialfaid vilde det blive 
for vidtløftigt, om hverl muligt Tilfælde, hvoraf der kan stilles Krav 
til hans æsthetiske Indsigt og Smag, her skulde fremføres og gjennemgaas. 
At det efter denne Anskuelse ikke sjælden vil blive nødvendigt at 
ombytte Linier, der ere i og for sig smukke, .med andre, der, en- 
keltvis tagne, ikke ere saa fyldige; at det vil blive nødvendigt at 
bortskjære smukke Vers, der jo forresten godt kunne opbevares og 
meddeles paa anden Maade (se nedenfor), — ja, det er tilvisse uimod- 
sigeligt. Men det kan da ogsaa kun klinge forfærdeligt i saadanne 
Menneskers Øren, som nok kunne blive en Smule opvarmede ved et 
enkelt skjønt Billede eller en enkelt poetisk Tanke, lagt i en optræ- 
dende Persons Mund, men som ikke kunne glæde sig over Fremstil- 
lingen af en helstøbt, harmonisk afrundet Karakler; som vel kunne 
nyde en løsrevet Enkelthed, men ikke hæve sig til en Forstaaelse og 
Tilegnelse af et Digt som Helhed. Hvorvidt »vor dyrebare Arv« bør 
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»bruges« til al krilire den Slags svage Aander under Næsen med, skal 
trøstigt overlades til Andres Bedømmelse. Benægtes det, — ja da er, 
for at komme tilbage til Hrr Grundtvig, hans Frieri til Kongedatteren 
som sagt hjemfalden til de ulykkelige Kjærlighedshistorier. Thi det 
vil da allerede paa Forhaand sees, at dersom man ikke skal tage 
Hensyn til halvblinde Læsere, men derimod til Poesiens over det sub- 
jektive Skjøn ophøiede Fordringer, hvorved Digtat som saadant alene 
kan komme til sin Ret: da er den Vei, hvorpaa der skal slaas ind, 
ikke den »videnskabelig-digteriske«, ikke en »halvt kritisk og halvt 
poetisk« , men derimod (uden nogen Kourtiseren med Halvhed) den 
æsthetiske. At det ved denne sidste Fremgangsmaade kan være op- 
lysende og hjælpende at see hen til, hvorledes senere Digtere have 
behandlet Folkevisen, hvad af den de have benyttet, hvad de bave 
udeladt og hvad de have tilsat, tør muligvis sluttelig antydes. 

Vi vende os nu fra disse almindelige Betragtninger til en Under- 
søgelse af nogle af de af Hrr G. omredigerede Sange, hvilke 
vi have valgt paa Maa og Faa og nøiagtigere gjennemgaaet. Hvad 
der i det Foregaaende theoretisk er fremført, vil da komme til 
at staa sin Prøve i Praxis og derved blive bedre tydeliggjort; lige- 
ledes vil det vise sig klarere, hvoriedes Hrr G's Fremgangs- 
maade egenlig er beskaffen, og det vil da blive let for Enhver at 
fælde en selvstændig Dom mellem hans og vor Mening. Af denne 
Grund tør vi maaske haabe, at Læseren ikke vil lade sig formeget 
afskrække af Undersøgelsens detaillerede Karakter. Det er nødvendigt 
at gjennemgaa Enkelthederne for at komme til et paalideligt Re- 
sultat om del Hele. 

Niels Ebbesen. 

Naar man af flere Varianier skal søge al udfinde den oprindelige 
Form for et Digt, vil det være rigtigst, om ikke uundgaaeligt, først at 
træffe et Valg mellem de forskjellige Opskrifter og sige: denne til- 
fredsstiller som Helbed bedst de æsthetiske Fordringer, hvilke Digtet 
ifølge sin Natur stiller, denne lægger jeg altsaa til Grund. Derefter 
følger saa den egentlige, føromtalte Redakteurvirksomhed , hvorved der 
naturligvis uafladeligt bliver at see ben til de øvrige Varianters En* 
keitheder. Som den, der efter vor Mening i det heromhandlede Til- 
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fælde bør lægges til Gruud, fordi den i all Væsenligt synes os at 
give del Rette, have vi valgt Opskrift G. i Hrr Grundtvigs store Sam* 
Ung*). At bevise, at dette Valg virkelig er det rigtigste, kan her 
ikke blive Tale om, da vi isaafald maatte afskrive ogsaa alle de øvrige 
Varianter ! For en Del vil imidlertid vort Valgs Berettigelse finde Bevis, 
idet vi sammenstille bemeldte Opskrift med Hrr Grundtvigs Redaktion, 
der er plukket sammen fra alle Steder, og altsaa giver det, som 
vi mene hverken kan eller bør findes i det Digt, der saameget 
som muligt skal nærme sig til Visens oprindelige Form. I Forbi- 
gaaende tør maaske den Bemærkning indskydes, at naar en Variant 
ellers er god, vil der formentlig ikke være nogen rimelig Grund til at 
hente ligegyldige Ord eller Linier fra de andre Optegnelser; jo 
mere man indlader sig herpaa, desto større Fare løber man for at 
komme bort fra, istedelfor hen til det Oprindelige. 

Vi meddele altsaa den omtalte Opskrift C paa den ene, Hrr G's 
Redaktion paa den anden Side. Det vil derved blive let at kontrol- 
lere os Skridt for Skridt, naar vi søge at samle de indvundne Domme 
om det Enkelte under almindeligere Synspunkter. 



Opskrift C. 
1. Grefiuen drog i Danmarck ind, 
hannem fulde saa stor en skare : 
fire bannere og firesindtz-tyffue, 
huem torde emod hannem fare! 

11. Greifuen skulle Ihil Randers ride, 
och did lod hånd sig råbe: 
det vor hannem for langen tid 

spaad, 
band skulle sit liff ther thabe. 

Hl' Icke vilde band det lade fordi, 
endog ville hånd det freste: 
ridder och suenne, bønder och 

boemend, 
thennem vilde band hieme gieste. 



Grundtvigs Redaktion. 
Greve Gert han drog i Danmark ind, ^• 
hannem fulgte saa favr en Skare: 
fire Bannere-) og firesindstyve 
bvo turde imod hannem fare! 

Greven vilde til Randers ride, 2. 

og did lod han sig raade: 
det var hannem for lange spaal, 
han skulde sit Liv der lade. 



Ikke vilde han det lade fordi, 
enddog vilde han det friste: 
Ridder' og Svende, Bønder og 

Bomænd, 
dem vilde han hjemme gjæste. 



^) Danmarks gamle Folkeviser, udgivne af Svend Grundtvig, 2^ Del (Kbhva 

1862) Side 523-26. 
*) Et Banner ==• 120 Mand. G. 
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IV. Greffuen sender Niels Ebbessen bud, 
bad, hånd skulle lil sig ride: 
»Sig, hånd skail mig feii^ være 
nu paa thenne tidt!« 



V. Greffuen motte Niels Ebbessen 
norden ved den strand: 
»Vel motte, god Niels Ebbissen! 
oeh huad legger tro til haandl^)? 



VI. Vel maathu'), gode Niels Ebbissøn, 
och kiere frende myn! 
P huor staar haaben i Nor-Jullandt? 
och huor lider f renderne din?« 

Vli. »Nock haffuer ieg i Nor-Jullandl 
baade frender och maffue: 
thi skulle ethers naade til rede 

vere, 
ihuort i ville thennem haifue.« 



*) måske ForvanskniDg af: och huor 

gaar thieg till hånde. 
*) Forvanskning for: motte? 

G. 



Han lagde dem alle under sig, 4. 
ihvor som han drog fram: 
foruden hannem Niels Ebbesen, 
vilde ikke gaa Greven til Hånd. 

Greven sendte Niels Ebbesen Bud, /5. 

han skulde til hannem ride, 

han sagde ham Fred og F«ft* 

Hghedi), 
han maatte der vel paa lide. 

Greven og Niels Ebbesen 6. 

de aatte-) der Stævne sammen! 

fuld liden da var deres Skj^æffit, 

og end halve mindre Gammen. 

I 
Greven mødte Niels Ebbesen 7. 

ude ved Randers Strand: 

» Du vær velkommen, Niels Ebjbeseii 1 

og hvor ganges dig i Hånd?'} 

Hør du det, Niels Ebbesen! 8. 

varst du for snimen^) hjeomie?^ 
hvor da liger de Nørrejyder 
og saa dine rige Frænder? 

Hør du del, Niels Ebbesen, 9. 

og kjære Sinde^) min! 
hvor staaer Huen^) i Nørrejylland? 
og hvor leve Frænderne din?« 



»Vel stander Huen i Nørrejylland, 
vel liger mine Frænder og Maage'') : 
de skulle eders Naade til Rede 

, være, 

om 1 ville del af dem have.« 



») Sikkerhed, Leide. «) havde. 
■) hvor gaaer det dig? "*) for nylig. 
*) Ven. «) Sindelaget. '») Svogre. 
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VIII. »Hør du det, Niels Ebbisson, 
du ftkftlt mit erinde borl riide: 
mange sueane haffuer du met dig, 
och nu paa thenne lide.« 

IX. »Alt baffu«r ieg XXX suenne met 

mig, 
saadantoe som de ere: 
ere de mten flere eller færre, 
ieg buffiier thennem alle fuld 
kiere.« 

X. »Haffiiter du tredue suenne met 

digh, 
thet er saa vel til maade: 
iga^ bolt du i ber Buggis boff 
mett bundritt boffmend i plade.« 

XI. Niels Ebbissøn trinde en fod fra 

bannem, 
band suarit och ey lenger tauff: 
»Er det enlben ridder eller suennd, 
som mig haffuer det paa sagdt? 

XII. Er band enlben ridder eller suendl, 
som mig det tilsige vil): 

ieg skall aldrig gaa foed fra ban- 
nem, 
før ieg faar suarit der-tbill.« 

XIII. »Hør thu det, Niels Ebbessen, 
vfi ville icke ienger der-om Ibale : 



»Niels Ebbesen! du est en kun- 11. 

stig Mand, 
og dertil est du from^): 
bvor du kant ikke over komme, 
der rider du lang Vej om. 

Hør du det, Niels Ebbesen ! 12. 

vilt du mit Ærinde bort ride? 
mange Svende haver du med dig, 
der du roaal vel paa lide.« 

»Alt haver jeg fyrretyve Karle 13. 

med mig, 
saadanne som de nu ere; 
hvad beller de ere flere eller færre, 
de ere mig alle fuld kjære.« 



»Haver du kun fyrretyve Karle 14. 

med dig, 
da er det vel til Maade: 
igaar holdt du i Herr Bugges Gaard, 
med hundrede Mand i Plade.« 

Niels Ebbesen tren en Fod fra 15. 

bannem, 
ban svared og ej længer lagde*): 
»Er ber enten Ridder eller Svend, 
der mig den Løgn paa sagde? 

Er han enten Ridder eller Svend, 16. 

paa mig det sige vil, 

jeg vil bannem aldrig en Fod fra 

gaa; 
før jeg faar svaret dertil.« 



Hør du del, Niels Ebbesen! 
vi vil ikke der mere om tale; 
*) tapper. *) tav. 



17. 
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du skalt mit erinde thill her Bugge 

ride, 
om hånd vil vensicab aff oss 
haffue.« 

XIV. »Skal ieg til her Buggi ridde 
och hannem ethers viiie forgiffue: 
tha skall i mig till kiende giifue, 
huad ieg skal hannem sige.« 

XV. »Flere ieg haffuer til gode giort, 
the ville migh nu forsmaa: 

lyed fasl paa her Buggis raad, 
och see, huor det viil gaa! 



XVI. Her Buggi hånd haffuer mig ienge 
undsagd, 
och saa hånd Pouill Glob: 
Anders Frost er en af thennem, 
och fremmerst i eders haab.« 



XVII. »Anders Frost er eders tienere tro, 
i skulle icki andit spørie: 
om en suend vil orloif haffue, 
hue maa hånd det ey giøre? 



XVIII. Del er sæd i Danmarck, 

haffuer verit aff gamel dage: 
i-huilcken suend, som icke vill 

tiene, 
hånd maa vel orloff haffue.« 



du skalt mit Ærind til Herr Bugge 

ride, 
om han vil mit Venskab have.« 



»Skal jeg nu eders Ærinde 18. 

til Herr Bugge ride, 
da giver I mig tilkjende først, 
hvad jeg skal lade hannem vide!« 

»Herr Bugge han haver mig und- 19. 

sagt, 
og saa hin unge Povel Glob; 
Herr Anders Frost er og een af dem, 
og fremmerst i eders Hob. 

End flere jeg haver til Vilje været, 20. 
dog de mig nu forsmaa; 
I lyde fast paa Herr Bugges Raad, 
ser til, hvor det vil gaa!« 

»Herr Bugges Raad veed jeg intet af, 21. 
ihvad som han vil gjøre; 
Anders Frost haver været eders 

Tjener tro, 
aldrig skulle I andet spørge. 

Anders Frost haver været eders 22. 

Tjener god, 
alt om I ville det tro; 
vilde han Orlov af eder have, 
hvi maatle han det ikke faa? 



Det er saa Sæd i Danemark, 
haver været af gamle Dage: 
naar en Svend ikke længer tjene vil, 
da maa han Orlov have.« 



23. 
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XIX. Thet da suaridt hannem greffae 
her Giertt, 
hannem lyste det icke atl høre: 
»Ingen maa fra sin herre fly, 
men hånd lyster hannem att føre. 

XX. »Ther er ingen sameli veiet, 
uden muncken thill sin kappe: 
hoffmand ridder, oeh hoffmand 

kommer, 
huilcken hest kand tiene til tacke.« 

XXI. »Hør thu det, Niels Ebbissøn, 
du snacker alt-for lenge: 
du skalt enthen aff Danmarck 

rømme, 
eller ieg skall lade dig henge.« 



XXII. »Skal ieg ud aff Danmarck rømme, 
fra høstrue och barn saa smaa: 
tha skalt du ussell sige det, 

att du mig nogen tid saae.« 

XXIII. »Hør thu det, Niels Ebbissen, 
och vilt du migh icke høre: 

da skall ieg bryde min leiden 

offuer dig, 
som ieg tør fuld-vell giøre.« 

XXIV. »Aldrig saae du mig saa reed, 
och det ieg torde io skieiffae: 
greffue her Giert, du see veli till, 
mandelig leyde sig sielff.« 



Det da svared hannem Greve Herr 24. 

Gert, 
hannem lyste det ikke at høre: 
»Ingen maa fra sin Herre fly, 
men han lyster hannem at føre. 

Der er ingen sammen viet, 26. 

uden Munken og hans Rappe: 
Hovmand rider, og Hovmand bier, 
hvor han kan tjene til Takke. 



»Niels Ebbesen! du taler mig 26. 

altfor nær, 
og du snakker altfor længe: 
enten skalt du Danmark rømme, 
eller jeg skal lade dig hænge.« 

»Tyve maa I udi Galgen hænge 27. 
baade for Clv og Ørn; 
men jeg vil mig udi Danemark bo, 
alt hos min Hustru og Børn. 

Men skal jeg ud af Landet rømme 28. 
fra Hustru og Børn saa smaa: 
usæl skal I sige deraf, 
det 1 mig nogen Tid saae.« 

»Rid du bort, Niels Ebbesen! 29. 
jeg vil dig intet høre, 
eller jeg bryder min Lejde over dig, 
som jeg tør fuldvel gjøre.« 



»Aldrig saae I mig saa ræd, 30. 

jeg turde jo fuld vel skjælve: 
Greve Herr Gert! I ser vel til 
og mandelig vogter eder selve!« 
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XXV. iNiels Ebbessen, du taler mig altid 

imod, 
baade nu och alle tide: 
i afiten skalt du mig feligh vere, 
i morgen, til solen ganger neder.« 



XXVI. Niels Ebbessen slo op met hniden 

haandt, 
band kaste sin Hest omkring: 
•Far vell, greffue Gerl (och) alle 

din mendt! 
thu skalt acte mig snart igienn.« 

XXVII. Niels Ebbessen red att veien frem, 
band hug sin hest met spore: 
efiter holt greffuen och alle hans 

mend, 
och ingen efilher hannem thorde. 

XXVIII. Tet da vor Niels Ebbissønn, 
band red till sin egen gaardt: 
emod gaar hannem hans venne 

høstru, 
hånd spurde hinde om gode raadt 



»Niels Ebbesen! du snakker mig Qt, 

fast imod, 
saa haTer du gjort vel tiere: 
dog skalt du feligh) for mig være, 
til Solen ganger til Hvile. 

Nok da haver du brudt^) dertil, 82. 

at ligge for Dlv og Øm; 

end vil jeg vide*) dig Syvnters*) 

Prist, 
at tale med Hustru og Børn.« 

»Syvnters Frist den er vel god SS. 
og kommer mig vel til Fromme') ; 
men er jeg nogen Dannekvindes 

Søn, 
da skal jeg førre komme.« 

Heden da red Niels Ebbesen, 34. 

slog op med højre Hænde: 

•I lader eder mindes det, Greve 

Gert, 
jeg kommer fuld snart igjen!« 



Niels Ebbesen red ad Vejen frem, 36. 
han tog sin flest med Spore; 
efler holdt Greven og alle hans 

Mænd, 
og ingen eAer hannem turde. 



Det da var Niels Ebbesen, 
red i sin egen Gaard; 
imod ham gaar hans væne Hustru, 
han spurgte hende om gode Raad. 



36. 



') sikker. *) forbrudt. *) at give, yde. 
*) en Uge. *) Ul Nytte, tilpas. 
2 
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XXIX. »Hør i det, min venne høstru, 

huad raadt kunde i mig kiende ? 
ieg (skal) anthen alf Danmarck 

rømme, 
eller greffaen vil lade mig henge. 

XXX. Greffuen loffait mig thuinde koor, 
oeh de vaare ingen gode: 
heller ieg ville af Danmarck rømme 
fra alt det godz, ieg aae.« 

XXXI. »Huad raad kand ieg ether gififue, 
ieg er en hæbelig quinde : . 

de verste raad de ere de beste, 
om i kand thennem paa finde. 

XXXII. De verste raad de ere de beste, 
om i kunde thennem offueruinde : 
enthen grefiTue aff Uffue thage, 
eller lade bannem inde brende. 

XXXIII. I lader eders heste til smidie 

sende, 
oeh lader i thennem beslaa: 
alle hagerne vende i frem ! 
det giffiier ieg ether for raadt. 

XXXIV. Alle hagerne vender i frem ! 

paa spor eder ingen monne kiende : 
i lader det ingen ajS eder spørie, 
i lerde det raad aff en quinde!« 



»Hil stander I, min væne Hustru! 37. 
I kjender mig gode Raad! 
Greve Gert han haver mig undsagt, 
han lagde mig tvende Kaar^). 

Greve Gert han haver mig undsagt, 38. 
han lagde oug Kaarene tvende: 
at jeg skal enten af Danmark 

rømme, 
eller han vil lade mig hænge.« 

»Hvad Raad skal jeg eder kjende! 39. 
jeg er en fattige) Kvinde; 
de værste Raad de ere nu bedst, 
om vi kunne dem paa finde. 

De værste Raad de ere nu bedst, 40. 
om vi kunne dem paa finde: 
enten Greven ihjel at slaa, 
elier hannem inde at brænde. 

I lader eders Heste til Smedje gaa, 41. 
og lader dem vel beslaa! 
alle Hagerne vender I frem! 
det giver jeg eder for Raad. 

Alle Hagerne vender I frem! 42. 

paa Sporet eder ingen skal kjende ; 
I lader det ingen Mand vide, 
I toge det Raad af en Kvinde!« 



Niels Ebbesen red til Bygholm, 
han bød Knud Ebbesen ud: 
»Greve Gert han haver mig undsagt, 
kom her ud, hin stolte Hcrr Knud!« 



43. 



*) han gav mig Valget imellem to 
Ting. ^) stakkels, uvidende. 
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Cd da gik Knud Ebbesen 44. 

var klæd i Skarlagen rød: 
■ Og baver nu Greven dig undsagt, 
jeg frygter, det vorder din Død. 

Men bør nu det, kjære Broder min! 45. 
jeg vider dig Raadene gode: 
Snekken med al sin Rede 
hun ligger i salten Flode^), 

Rid du dig til Stranden neder, 46. 
og far du af Landet hen! 
jeg vil ride til Stævne og Ting 
og kjøbe dig Freden igjen.« 

Det da mælte Niels £bbesen, 47. 

han vard saa braad at svare ^): 
»Bedre Raad jeg haver mig agt, 
end jeg skulde af Landet fare. 

Hør du det, hin stolte Herr Knud ! 48. 
du lad nu sadle Heste! 
følg du mig med alle dine Mænd, 
den kullede Greve at gjæste! 

Gjæste vi hannem med List og 49. 

Vold 
i Morgen i Randers By : 
da skal Sværd og hvasse Kniv 
vel raade^) os Freden paa ny.« 

Det da svared Knud Ebbesen, 50. 

han Iren da en Fod tilbage: 
»Gal Mands Raad og gal Mands 

Daad 
de monne mig ilde behage. 



*) paa det salte Vand (i Fjorden). 
^) han blev saa hastig. ') skaffe. 
2* 
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XXXV. »I æde och dricke, min danne- 

suenne, 
i giører eder rosens-glade: 
først thenne nat forgangen er, 
saa kommer dagen i stade. 

XXXVI. Dagen den kommer , før solen 
stander op, 
saa fanger vi tidende paa nye: 
i-huilcken suend sin herre er tro, 
hånd maa icke fraa hannem flye.o 



Rid du heden ^), Niels Ebbesen! 61. 
du stat din egen Fare! 
men jeg vil blive paa Bygholm 
og tage mit Gods til Vare.« 

Mælte det Niels Ebbesen, 52. 

han var i Huen saa gram: 
»Ræd Mands Raad og ræd Mands 

Daad 
dem følger baade Last og Skam!« 

Niels Ebbesen kaste sin Hest om- 53. 

kring, 
han lod sig ikke forlænge^): 
end kom han til Nørringris, 
før Folkene vare i Sænge/ 

Det var da Niels Ebbesen, 54. 

han ganger i Borgestuen ind: 
skjænker han for sine Dannesvende 
baade Mjod og Yin. 

»I æder og drikker, I Danne- 55. 

svende ! 
og gjører eder fuld glade! 
første denne Nat forgangen er, 
da fange vi Dagen i Stade. 

Dagen kommer ikke, før Solen skin, 56. 
da faa vi Tidende ny: 
da vil jeg paa mine Svende se, 
hvilken fra sin Herre vil fly. 



Hvilke, der mig ville følge, 
de række mig Haand paa ny! 
hvo som Orlov have vil, 
han maa nu fra mig fly.« 



57. 



') herfra, bort. ') forsinke. 
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XXXVll. Op da stode de gode hoffmend, 
de toge alle tieniste paa ny: 
uden Niels Ebbesens søster-sønn, 
band vilde da fra bannem fly. 

XXXVIII. Saa red de til Fruer-lund, 

ocb der bant de deris heste: 
Saa gick di Ibennem i Randers 

indt, 
greffue Giertt hannem vilde de 
giesle. 



Op da stode de Dannesvende 58. 

de svared deres Herre saa fri: 
»Vi ville med eder ride 
og vove baade Gods og Liv.« 

Saa rede de til Fruerlund, 59. 

der bunde*) de deres Heste; 
saa ginge de ad Randers ind, 
Greve Gert hannem vilde de gjæste. • 



Det da mælte Niels Ebbesen, 60. 

ban kom til Randers Bro: 
»Hvilken mig ikke følge vil, 
han tage sig Orlov nu ! 

I tager nu Orlov, I Dannesvende, 61. 
hvo ikke lyster mig at tjene, 
og rider I til en anden Herre; 
der kan eder bedre lønne!« 

Det var alle de Dannesvende, 62. 

de toge der Tjeneste paa ny, 
foruden Niels Ebbesens Søstersøn, 
han vilde da fra hannem fly. 

Frem gik Niels Ebbesens Søstersøn, 63. 
hannem troede han allerbedst: 
»Herre, I giver mig Orlov, 
og dertil Sadel og Hest!« 

Bort da gik den liden Smaadreng, 64. 
de kaldede hannem Svend Trøst; 
den samme Dag, førend Aften kom, 
han tjente sin Herre allerbedst. 



^) de bandt. 
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XXXIX. The bant deris heste udi Fruer* 

lund, 
de ginge offuer Randers -bro: 
saa bleffue de grefiue her Giertt 



det vor it sellskab tro. 

XL. Niels Ebbissen sielff til døren red, 
som hånd fick da udi sind: 
»Jeg er hertug Henrichs budt, 
bed greffuen lade (mig) iindt!« 



XLI. »Est du hertug Hendrichs bud, 
da lad dig icke forlange: 
mød mig i morgen i brødre- 

kiercke, 
mellem messe och othe-sangh!« 

XLII. »Da lader eders budt til døren 

gaa, 
Ihage breffuil, eders Sønn eder 

sende ! 
Ribe haver band beslollet 
och Kolding den er brendt.« 



De ginge sig over Randers Bro 65. 
og op ad Randers Gade; 
de vare vel fyrretyve Karle, 
og de vare alle fuld glade. 



Det da var Niels Ebbesen, 66. 

han klapper paa Dør med Skind: 
» 1 stander op nu. Greve Herr Gert, 
og lader mig til eder ind! 

I stander op nu. Greve Herr Gert, 67. 
og lader mig til eder ind! 
jeg er Hertug Henriks Bud, 
han haver mig til eder sendt.« 

»Estu Hertug Henriks Bud, 68. 

du lad dig ikke forlange^): 
du mød mig i Morgen i Brødre- 
kirke, 
mellem Messe og Ottesange^)!« 

»Jeg bær eders Naade Bud og 69. 

Brev, 
dem haver eders Søn eder sendt; 
Ribe haver han bestaaldet^), 
og Kolding haver han brændt. 



Ribe den er bestaaldet, 
og Kolding den er brændt; 
og det vil jeg for Sandingen sige, 
Niels Ebbesen han er hængt.« 



70. 



*) forsinke. ^) svarer til, hvad du 

kaldes Froprædiken. 
•) beleiret, indesluttet. 
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XLIII. Greffuen hånd ud aff vinduit saae, 
hånd saae de blancke spiude: 
•Ussell ieg til Danmarck kom, 
Niels Ebbissøn holder her ude!« 

XLW. De støtte paa dør met glaffuen 
och spiud, 
det naglerne ginge alle i støeke: 
»Vaag op, greffue Gerl! est du 

her inde, 
?i ville dig en skaale til dricke.« 

XLV. »Set dig neder paa min seng! 
yi ville oss bedre forlige: 
vi steder bud efifler hertug Hendrik 
och her Claus Krumedige.« 



XLVI. Det suaret greffuens liden smaa- 

dreng, 
hånd vaar Niels Ebbessens frende: 
»Lader du grefiuen dig giecke 

i dag, 
huer mand da vorder i skende.« 



»Og er det Sanden, du siger for 71. 

mig, 
da ere de Tidende gode: 
Hest og Klæder udi min Gaard, 
den Stund vi leve baade.« 

Greven ud af Vinduet saae, 72. 

han saae de blanke Spjude: 
»Usæl jeg til Danemark kom, 
Niels Ebbesen han er her ude!« 

De stødte paa Dør med Skjold og 73. 

Spjud, 
de Nagler ginge alle i Stykke: 
•Estu her inde. Greve Gert! 
vi ville dig en Skaale til drikke.« 



»Sid du neder, Niels Ebbesen! 74. 
vi ville os bedre forlige: 
sende vi Bud efler Hertug Henrik 
og Herr Klaus Krummedige!« 

»Ikke da sagde du saa igaar, 75. 
ude ved Randers Strand: 
jeg skulde da enten hænge, 
eller rønune af Land.« 

Svared det den sorte Svend: 76. 

»I lader ej længer lide*)! 
lægger I neder denne lange Tale 
og lader Sværdene bide!« 



<) (om Tiden) at gaa (spild ikke 
Tiden!). 
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XLVII. »Jeg haffuer huercken slot eller 

feeste, 
all gierne saa rig en fange: 
bruger nu baade suerdt oeh spiud, 
och lader dennem hafTue deris 
gang!« 



IL< 



Greve Gert han sættes i Sængen op, 77. 
hannem lyste da længer at leve: 
»Hør du det, Itiels Ebbesen! 
jeg vil mig fangen give.« 

»Ikke da haver jeg Borg eller 78. 

Fæste, 
at gjemme saa rig en Fange! 
I sparer nu ikke de skarpe Sværd, 
I lader dennem fast gange!« 

Toge de Greve Herre Ge^t 79« 

udi hans gule Lok: 
saa hugge de hannem Hoved ix^ 
alt over den Sængestok. 

Faaret bræger, og Gaasen kjæger, 80. 
og Hanen galer paa Hjalde*): 
Greven blev om Bagen vejen, 
og ikke om Natten med alle^). 

IIL. Thend tid greffuen hånd vor død, ^^^ Tid der Greven han var død, 81. 



och da slo de paa tromme: 
thet da var Niels Ebbissøn, 
hånd vilde aff byen gange. 



Thet da vor Niels Ebbissen, 
band vilde aff byen fly: 
der møtte hannem her Aage Uass, 
band vilde hannem det forbiude. 



og da sloge de paa Tromme; 
det da var Niels Ebbesen, 
han vilde af Byen komme. 

Det da var Niels Ebbesen, 
han vilde af Byen gange; 
efter løbe de Grevens Mænd, 
de vilde hannem gribe og fange. 

Heden ganger Niels Ebbesen, 
han vilde af Byen fly: 
der mødte hannem HerrAage Has, 
han vilde ham det forbyde. 



82. 



83. 



^) Stænge, Bane. 

«) aldeles, aldeles ikke, ingenlunde. 
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L. tHør du det, her Aage Hass, 
lad mig min Tie bort fare! 
da vedst fuld ueli, du est min 

suager, 
thu matte mig inthel skade.« 

LI. »Ait er det sanden, ieg haffuer din 
f (r) eneke, 
och vi burde venner alt vere: 
du haffuer slagit min herre ihiell, 
iegh maa det icke gøre.» 



LII. Saa droge de ud deris gode suerde, 
Niels Ebbissen vilde ieke vige: 
her Aage Hass band hoffuit fra 

saa lagde de det tillige. 



»Hør du det, Herr Aage Has! 84. 

lad mig min Vej bort fare! 
du vedst, du est min Svoger, 
du maat mig intet skade.« 

»Alt er del Sanden, jeg haver din 85. 

Frænke, • 
og vi burde Venner al være; 
men du haver slagel min Herre ihjel, 
jeg maa dig nu ikke spare.« 

Faaret bræger og Gaasen kjæger, 86. 
og Hanen galer paa Hjalde; 
Herr Aage Has blev Vejen trang, 
ad de Holster monne han kalde. 

Niels Ebbesen brugle sil gode 87. 

Sværd, 
han vilde hannem inlet vige: 
Herr Aage Has med Tydske flere, 
de maalte der lade deres Live. 

Aage ligger paa Randers Bro, 88. 

er huggen al i Stykke, 

han var klæd i Silke, 

saa onde da vare hans Lykke. 

Det da var Niels Ebbesen, 8.9- 

han kom til Randers Bro: 

der fandt han hin liden Svend 

Trøst, 
som førre Orlov tog.. 

Niels Ebbesen drog over Randers 90. 

Bro, 
de løbe efker hannem saa faste: 
eiler gaar han liden Svend Trøst, 
og Broen efter hannem kaste. 
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LUI. Thack haffue Niels Ebbissøns søster- 

sønn! 
hånd var hannem en tiener tro: 
han kaste op fiælene for greffuens 

mendt, 
som vilde offuer Randers-broe. 



Tak have Niels Ebbesens Søstersøn, 91. 
han var hannem en Tjener tro: 
han kaste op Fjælene for Grevens 

Mænd, 
som vilde over Randers Bro. 

Niels Ebbesen han tren til sin Hest, 92. 
til Nørringris vilde han ride; 
og det vil jeg for Sandingen sige, 
han havde hverken Angest eller 
Kvide. 

Saa gjæsted han sig en Kærling, 93. 
hun havde ikke uden to Leve^): 
dem gav hun Niels Ebbesen, 
for han vog den kullede Greve. 

Tak have alle de Dannesvende, 94. 
der tjente deres Herre med Tro! 
saa red han til kjære Hustru sin, 
de f undes ^) baade glade og fro. 

Tak have Herr Niels Ebbesen, 95. 
han slog den Greve ihjel! 
saa glade vare alle danske Mænd, 
at det gik hannem saa vel. 

Gud glæde din Sjæl, Niels Ebbesen ! 96* 
om du i Live vaar, 
saa mangen tydsk i Danemark 
den samme Vej skulde gaa! 

Gud glæde din Sjæl, Niels Ebbesen! 97. 

du varsl en dansker Helt; 

saa gjærne havde du dit Fædeme- 

land 
ved fremmede Gjæster skilt. 



>) Et Brød (Fladbrød), 
mødtes. 



^) De fandtes, 
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Krist signe og hver god Dannesvend, 98. 
som baade med Mund og Hånd, 
uden Skæmt og Tant , med Flid 

of; Tro 
vil tjene sit Fæderaeland! 

Den løseligste Gjennemlæsning bekræfter, hvad der da forresten 
allerede ligger i den Omstændighed, at vi have med en Folkevise 
at gjøre: 

1. Digtet er en Romance, hvorved vi, efter J. L. Heiberg, 
forstaa den første umiddelbare Enhed af episk og lyrisk Poesi, den 
ved sit Æmne episke, ved sin Form lyriske Digtning. »Ellers«, hedder 
det hos N; M. Petersen, »kunne episk og lyrisk Poesi være adskilte, 
her ere de forenede«. Folkevisen »udtrykker hverken Beundring og 
Betagelse ♦. eller Begeistring .. eller Klage eller Nid og Spot, uden 
i en Handling«. Men hvad er saa navnlig Vers 95 — 98, hvilke flr. 
6. har plukket sammen allevegne fra, for Noget? Delte rent lyriske 
Tillæg,^ hvor netop en Beundring udtales, og som i ingensomhelst 
Henseende staar i organisk Forbindelse med det behandlede Æmne, 
er øiensynlig senere Tildigtning, hvilkel ogsaa kan skjønnes deraf, 
at det rykker del Besungne ind under del Nationales Synspunkt paa 
en saa udvortes Maade, at man intetsteds i det Tidligere vil finde 
noget Tilsvarende! Til ligeledes at antage de tre foregaaende Vers for 
senere Tilsætning ledes vi dels ved den samme Betragtning af Visens 
episk-Iyriske Karakter, dels naar vi erindre, at »den eiendommelige 
Behandling af det episke Moment » (Korthed og Præcision) viser sig »i 
den energiske Fremstilling af visse Hovedpunkter; medens der glides 
hurtigt hen over Bindeledene«, saa at »der fortælles mindre, end der 
tales«, og saa at »Alt, hvad som kan foredrages i Spørgsmaal og 
Svar, antager denne Form». See vi desuden nærmere paa Digtets 
Formaal, da springer det strax i Øinene, al Opgaven er at tegne Ebbe- 
sens og Gerts Bevægelse henimod hinanden. I det Øieblik, Sammen- 
stødet, den endelige afgjørende Begivenhed, er skeet, er Maalet naaet; 
hvad der saa senere kommer, efteral Ebbesen er sluppet bort fra 
Tydskerne, har ikke i dette Øieblik mere Interesse for Digteren, 
end til Exempel Ebbesens senere Kamp og hans Død. Disse syv 
sidste Vers af Hr. Grundtvigs Redaktion, der ere sammenskrabede 
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med saa stor Iver efter at faa Visen paa saa mange Strofer som 
muligt, staa i et usigelig løst Forliold til det Foregaaende og til 
hverandre indb:i^rdes, og synes at røbe sig for enliver Læser, som 
værende af fremmed Herkomst. — Dog ere ogsaa vi af den Mening, 
at der i dem aabenbarer sig en saa stærk og ædel Fædrelandskjærlighed, 
at de ikke maa forkomme. I Overensstemmelse med deres Oprindelse 
bør de meddeles som el Slags poetisk Efterskrift, som et »Da jeg 
havde læst (hørt) Visen om Niels Ebbesen, — nogle Vers af Forskjel- 
lige». Kun har man ikke Lov til (som Hr. 6. smagfuldt gjør) al 
forandre i Vers 92 »han havde baade Angst og Kvide« til »han 
havde hverken Angst eller Kvide«, medmindre man vil have Niels 
fremstillet som en fransk Theaterhelt, der dræber en Fjende med 
samme gemytlige Koldblodighed som den, hvormed han spiser 
sin Middagsmad. Hr. G. har naturligvis ogsaa ved denne tilsyne- 
ladende ubetydelige Forandring villet føre Daaden ind under en hos 
Ebbesen bevidst national Stemning; men han har ikke havt Øie for, 
at han ved den Slags Omdigteiser forandrer Karakteren og forkvak- 
ler den. 

»Handlingen gives », siger N. M. Petersen, »aldrig fuldstændig 
i alle sine enkelte Dele og Led; den overspringer alle Mellem- 
led og giver kun i store Spring det mest fremtrædende, 
og overlader Tilhørerne at udfylde alle Mellemrum . . . Det er ikke 
Fiolinens eller Fløjlens sammenhængende, i hinanden overstrømmende 
og sammensmæltende Toner, men Guitarrens, der anslaar Akkorder, 
som Sangen supplerer; Sangen er Bevægelsen i Tilhørernes Sjæl.» 
Det viser sig imidlcrlid nu, at denne Belraglningsmaade ikke kan være 
holdbar, saalidt som' den almindelige Antagelse, at Romancens »store 
Virkning gjennem alle Tider », netop beror paa denne »afbrudte 
Form», der stadig »giver Anledning til Selvbeskjæfligelse og Selvdigt- 
ning»; det er kun et saa overfladisk Blik som N. M. Petersens og 
Lignendes, der kan opdage Sligt. Hr. Grundtvig med den 25aarige 
Granskning og den derved erhvervede nøie Fortrolighed til Visernes 
Aand og Form forslaar Sagen om ikke ganske^), saa dog noget 



^) KoDsekvent er det ikke gjeonemført, men det hænger vel sammen med 
Halvhedsbehandlingen. 
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anderiedes. Han indfører et i Folkevisen hidtil ukjendt Begreb, hvil- 
ket han selv benævner Overgang, men som seet ligeoverfor Sangens 
Eiendommelighed maaske rettere burde kaldes Undergang. Som det 
mest klassiske Exempei paa Resultaterne af dette Begrebs Indførelse, 
faenvise vi til de i Sandbed uforlignelige Vers 43 — 55. Angaaende 
disse forholder Histonen sig saaledes: I en daarlig Variant finder 
Redakteuren Vers 43, der naturligvis er tildigtet, — naturligvis 
siger vi, fordi Digteren er saaledes spændt paa Knudens Løsning, at 
del aldrig i Livet kan falde ham ind at dreie af paa en Sidevei, der 
aldeles ikke fører henimod, men kun ud fra det opstillede Maal; 
naturligvis siger vi, fordi en saadan Afstikker, som den i Vers 43 
paalænkte, er et forsvindende, ubetydeligt Mellemled, som Visen, »der 
kun i store Spring skildrer det mest fremtrædende«, aldeles ikke 
kan indlade sig paa. Men, lænker Hr. Grundtvig, dersom vi ikke 
faar anbragt Et eller Andet her, saa véd vi slet ikke, hvad Ebbesen 
foretager sig i den Tid, der ligger imellem hans Beslutning om at 
dræbe Gert og Beslutningens Udførelse. Saa tildigter han da en 
Række Vers, hvori han lader Niels ride en lille Tour over til Hr. Knud 
Ebbesen og i Spøg spørge denne, om han ikke vil forene sig med 
ham med alle sine Mænd. Del kan selvfølgelig kun være Spøg, efter- 
som der jo til det paalænkle Foretagende, hvor det gjæider en 
Overrumpling, slet ikke kan bruges mange Folk. Knud forstaar 
imidlertid ikke Spøg, men skjælder sin Gjæst Huden fuld, hvorover 
Niels bliver hed i HoMet og nu paa sin Side ogsaa skjælder Knud ud. 
Ridtet hjem maa imidlertid have afkjølet denne hans Ophidselse, thi 
ankommen til Nøcreris lader Hr. G. ham træde ind i Borgestuen og 
vise sit milde Sindelag ved, skjøndt det er sent paa Aftenen 
(Vers 53, Linie 3—4), at give sine Folk Mad og Drikke (formodenlig 
anden Gang Aftensmad) og ved at bolde en pæn lille Tale til dem. 
»Det er kun en Overgang,* sagde Ræven, da de flaaede ham; mon 
Folkevisen skulde sige det Samme? 

Foruden disse Vers, der naturligvis bør gaa i deres Moder igjen, 
henlede vi endnu paa dette Sted Opmærksomheden paa Vers 4 og 6, 
der begge ere Anachronismer (Noget, som Folkevisen ikke bruger); 
paa Vers 57 — 64, om hvilke de ovenfor gjorte Bemærkninger an- 
gaaende det for Folkevisen Eiendommelige i det episke Moments Be- 
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handling gjælder i fuldt Omfange) (cfr. isledetfor Opskriften Vers 
XXXVII. og XXXVIIl.); paa Vers 65, hvori vi atler gjøre Bekjendtskab 
med den Svend Grundtvigske Muse: tænk blot disse »fyrretyve Karle«, 
der saa »fuld glade » trampe op ad Randers Gader til et Overfald, 
en halsløs Gjeming (cfr. isledelfor Opskr. XXXIX.); paa Vers 79 og 
80, med Hensyn til hvilke vi henvise til Hr. G/s egne Udtalelser i 
D. g. F. III. Side 610—11; paa Vers 82 og 86, der indbjrdes 
stride imod hinanden ; paa Vers 88, der desuden falder udenfor Skjøn- 
hedslinien; og endelig paa Vers 89 — 92, mod hvilke tre Vers vi 
sælle Opskriftens sidste Vers alene-). Alle disse bør formentlig 
ligeledes udgaa, dels fordi de strider imod Folkevisens før frem- 
hævede Behandling af Stoii'et, deis fordi i denne .Vise Alt dreier 
sig med en saadan Inderlighed om Ebbesen i hans Forhold til 
Gert, principielt om Handlingens £lemenl og secundært om Handlin-* 
gens Virkning, at enhver Vidtløftighed, enhver (Jdskeien henimod JNoget, 
der ligeoverfor dette er af ingen eller af liden Betydning, tilstrækkelig 
klart røber sig selv som senere Tilsætning. 

Før vi gaa over til en noget nøiere Betragtning af de optræ- 
dende Personer, turde vi maaske allerede her fremføre et Par Mislig- 
heder, der springer i Øinene uden nogen egenlig Indtrængen i 
Visens Aand. Vers 1 skal naturligvis begynde med »Greffuen« og 
ikke med »Greve Gert», thi det vil uden iVavnebetegnelse staa klart 
for Tilhøreren, hvem her menes, saaledes som naar vi nu sige »Kon- 
gen*) eller Sligt. Hr. G. forudsætter ved at begynde som skeet er^ 
at Visen er skrevet længe efter Begivenheden, men dette benægter han 
alligevel selv i sit Forord. Vers 4 er Tildigtning og maa bort. 
Dersom Ebbesen nemlig havde reist sig imod Greven, saa maatle 
ikke alene deres paafølgende Samtale begynde anderledes og have en 
helt anden Karakler, men saa maatte ogsaa hele Digtet begynde an- 



^) Af hvad Grund skulde vel ogsaa Ebbesen to Gaoge tilbyde sine Folk 
Orlov, og hvorfor skulde Svend ikke melde sig første Gang? 

^) Det vilde da ogsaa være besynderligt, om Svend Trøst, hvem det maatte 
være magtpaaliggende at faa kastet Broen af i samme Nu, som den Sidste 
af Ebbesens Følge var gaaet over, — om han skulde (see Vers 89 og 
90) befinde sig paa den modsatte Side af Broen og selv gaa sidst over, 
isledetfor at ligge parat paa den Side, der vendte mod Nørreris. 
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derledes, nemlig med en Skildring af Ebbesen istedetfor af Grev Gert. 
Thi det er om Niels som det Overordnede at alle de øvrige Personer 
skulle gruppere sig som det Underordnede, og naar der nu er hele 
tre Vers, hvori han ikkedestomindre betragtes som slet ikke existe- 
rende, da kan dette kun finde Sled, fordi han i det Øieblik virkelig 
endnu ikke er til for Digteren. Han er kun til som Mulighed, 
som Lavinen, der først bliver til Lavine, naar del bevægende Stød 
kommer. Saalænge det, poetisk seet, er in suspenso, hvorvidt den 
bevægende Kraft vil træffe og sætte Lavinen som Lavine , saalænge 
er Digterens Opmærksomhed udelukkende henvendt paa hin. I Henseende 
til det, hvorom Sangen skal fortælle, maa Niels endnu være ufødt (om 
end undfangen), dersom der ellers kan være- Mening i, at Digteren først 
— for al blive i Billedet, som vi tillade os at benytte paany, — giver sig 
af med Jordmoderen istedetfor med Stordaadens udkaame Arving. — 
Vers 8 maa udgaa, medmindre man antager, al en fornuftig Mand 
vilde spørge den, han selv for nylig havde kaldt hjemme fra, om 
han for nylig havde været hjemme. — Vers 1§ Linie 3 bør vistnok, som 
i Opskriften, hedde »er det enten osv.», thi Niels har neppe nogen 
Grund til at tro, at den, der kunde bringe Greven Efterretninger om, 
hvad der passerede i Hr. Bugges Gaard, skulde opholde sig i Gerts 
Følge. — Vers 32 forekommer os som Vanvid: en Gges Frist! 
Man har hørt om Frist for Fredløse »til Solen gaar ned», eller »ttl 
inden trende Solemærker » eller (som Opskriften her) til inden næste 
Solnedgang; men en bel Uge! Og af hvad Grund skulde vel Drabet 
i saa Fald ogsaa foregaa allerede næste Nat? Sammen med delte 
Vers udgaar selvfølgelig Vers 33. -^ Vers 56 første Linie har Hr. G. 
forkvaklet (se Opskriften), for at faa slaaet fast, at Drabet foregaar 
ved Dag: vi tillade os det uskyldige Sporgsmaal, af hvad Grund da 
»alle Hagerne skal vendes frem», saa at ikke engang Sporet skal 
kunne røbe Gjerningsmanden ? Staar Niels Ebbesens Hustru og 
vaaser i del Øieblik, hendes Mands Liv er truet? — Vers 66. Det 
fingerede Bud maa vel (se Opskrift XL.) henvende sig til Dørvogteren 
og ikke brøle løs paa Greven selv. — Vers 70 maa udgaa, hvis man 
ikke paa Forhaand vil antage Niels for en Dumrian, hvortil der dog 
vel ikke er nogen Grund, Hr. Grundtvig! Hvor vilde det nemlig ikke 
være taabeligl at minde om Niels Ebbesen ; det Bud , der skulde 
komme fra Hertug Henrik , kunde dog ikke godt vide Besked om det 
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Brod mellem Gert og Ebbesen, der har fundet Sled for maaske en 
halv Snes Timer siden. Vers 71 strider mod 72 og maa udgaa; i 
del fersle viser sig nemlig Gerts Glæde, i det andet hans Mistillid til 
et og samme Budskab. Vers 79 og 80 viUe ogsaa derved vise sig 
som senere tildigtede, at det fersle er et almindeUgt Ddlryk, der h«r 
anvendes paa urette Sted (Greven er, som bekjendt, skaldel), og at 
det sidste henlægger Drabet til om Dagen, hvilket ifølge det Fore- 
gaaende maa kaldes meningsløst. 

Resultatet af disse foreløbige Cndersøgelser er altsaa dette: Vers 
4, 6, 8, 32, 33, 43 -65, 65, 70, 71, 79, 80, 82, 86 og 88 ud- 
gaar aldeles. Isledelfor Vers 57—64 sæUes Opskriftens lo tilsva- 
rende Strofer, isledelfor Vers 89—92 sælles Opskriftens sidste Strofe. 
Vers 92 — og ud meddeles for sig, med forandret Læsemaade i Vers 
92. Endelig en Række afvigende Læsemaader. 

2. Digtet er en historisk Romance. Medens de af Fantasi^i 
skab le Skikkelser væsenlig interessere os ved deres Skæbne, lægger 
den historiske Person Beslag paa vor Interesse ved Karakterens 
Fremstilling. Dersom de optrædende Personers Karakterer ikke tegnes, 
da ere vi inde paa den versificerede Fædrelandshistories Territorium, 
da have vi ikke med noget virkeligt Digt at gjøre, endmindre med 
noget »ligefrem deiligl DigU, da er det Historien, ikke Poesien, hvem 
Frembringelsen tilhører. Det er derfor i høi Grad maglpaaliggende, 
al Karaktertegningen ikke udviskes og forkvakles; det vil imidlertid 
ved en nærmere Eftersøgen forhaabenlig blive indlysende, al delle 
netop er den Hovedfeil, hvori Hr. G. har gjort sig skyldig. Eftersom 
Karakteren udmales dels gjennem Handlingen, dels gjennem den Spør- 
gen og Svaren, hvorved saagodtsom All meddeles, kan Forvanskningen 
naturligvis hidrøre saavel fra en forfeilet Fremstilling af det Første, 
som fra feilagtige Læsemaader i Henseende til det sidste Punkt. Og 
hvad dette angaar vil selv tilsyneladende Gbetydeligheder kunne spille 
en indgribende Rolle; skraber man nemlig nu lidt og nu igjen lidt 
Sløv af Sommerfuglens Vinge, hvorledes vil den da tilsidsl komme til 

at see ud? 

Grev Gert. I den aftrykte Opskrift see idelmindste* vi for vor 
Pari denne Personlighed fremstillet klart, bestemt og med Konsekvens. 
Der vil neppe være noget Punkt, hvor ikke det Billede, Digteren teg- 
ner, og det, Læserens Fantasi paa egen Haand har udmalet sig af 
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den berygtede Voldsmand, falder sammen i den fuldkomneste Kon- 
gruens, og hvis man vilde foretage det Forsøg, et Øieblik at see bort 
fra Digtets Besvarelse og selv forestille sig (i Folkevisens Aand), hvor- 
ledes ^ert vilde optræde og tale i de forskjellige Situationer, tro vi, 
at der vilde være nøie Overensstemmelse mellem det Tænkte og det 
Givne. Allerede i de tre første Vers staar Manden leVende for os: 
overmodig af sin Lykke, stolende trodsig paa sin egen Magt og paa 
sin Klogskab drager Gert ind i Randers, hvor efter Spaadommen hans 
Død venter ham. Han drager derhen, ikke skjøndt, men netop 
f o r d i denne Spaadom er lagt imod ham : den , der har seiret over 
Alt, vil konsekvent »fristes* til ftamp mod Skæbnen, om han ikke 
ogsaa skulde kunne beseire den. Allerede her kommer Hr. G. med 
en Forkvakling, idet han (Vers 2. anden Linie) læser »og did lod han 
sig raade». Man faar en Følelse af, at Gert er usikker om, hvor- 
vidt han skal vove Forsøget, Noget, der da staar i skærende Mod- 
sætning til 3die Strofes stolte Begyndelse som til det Karakterbillede, 
der er manet frem for os af Digteren. Opskriften har ogsaa »och 
did lod han sig rabe»; men at »rabe» betyder (ofr. Molbechs Dialekt- 
lexikon Side 435) i Vendsyssel »at rage», hvorved Poesien kommer 
fortræffeligt til Orde. Man skal ikke bryde sig om, at det i vore 
Dage klinger lidt pudsigt at tale om, at en Mand bliver raget et Sted 
hen: her tegnes i Virkeligheden et ypperligt Billede, thi det er 
Skæbnen, der har fat i den af Overmod berusede, tumlende Greve 
og ligesom »rager* ham hen til Undergangen^). — I Vers 5, sidste 
Linie følger Hr. G. Vedels Text; vi henstille til Overveielse, hvorvidt 
det er rigtigt, at lægge en saa klog og snedig Mand, som Gert er, 
de Ord i Munden: »Jeg tilsiger Dig sikker Leide, og Du kan stole 
paa, at — jeg skal ikke bryde den.» Vi erindre vel, at Morderen 
hos Shakespeare, da Kongen spørger ham, hvem han er, svarer: »En 
ærlig Mand, Herre!« og derved strax røber sig selv for Læseren. 
Men han pønser jo, da han taler, virkelig paa Mord, hvorimod Gert 
ikke endnu bevislig pønser paa at bryde Leiden. Desuden er Talen 



*) »Råbes smlgn. det norske rapa == styrte ud, glide ned. I Vardeegnen 

bruges Ordet om »den kolde Blæst, naar den . svider Grøden af*. Tør 

denne Dialekt benyttes, hvor uendelig Meget fremstilles der da ikke i det 

ene lille Ord. 
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her henvendt til en forsigtig, mistænksom Jyde, hos hvem den unød- 
vendige Tilføielse netop ved sin Dnødvendighed sikkert vilde opvække 
Mistro*). — Ved Vers 7, tredie Linie, forekommer det os, at Opskrif- 
tens Ordlydende er mere karakteristisk, end den traditionelle Hilsen, 
Hr. G. har bibeholdt. Man faar ved at følge Opskriften et bedre 
Indtryk af den overstadige Sødladenhed, den Sledskhed, som farver 
Grevens første Tiltale, og som danner en pudsig Modsætning til det 
Senere, hvor Gert mærker, at han ikke kan fange Niels, og derfor af- 
kaster Masken*).' — Vers 8 er tidligere omtalt, 6g det skal her kun 
gjenlages, al Greven maatte være enten det mest glemsomme eller 
idiotiske Menneske, dersom 2den Linie var riglig. — Ved Vers 9 
foretrækkes ligeledes det Titsvarende i Opskriften af samme Grund 
som ved 7de Vers*). — I Vefs 11 er del naturligvis meningsløst at lade 
Greven fortælle Niels, at han er »from«, o: tapper, thi til denne 
Ros kan man ikke tænke sig nogensomhelst fornuftig Anledning; der- 
imod hedder det i en anden Variant*) »och dertil est du klog», hvil- 
ket giver Mening. -^ 1 Vers 12 bør Gert sige: »Du skalt ride« ; da 
han nemlig mærker, at Ebbesen ikke lader sig daare af smukke Ord, 
er del rimeligt, at han utaalmodig efler en Afgjørelse (de følgende 
Repliker viser da ogsaa Lidenskabens Stigning) paatager sig sin sande 
Karakler igjen og altsaa taler som Seierherren , som den Stolte og 
Overmodige. (De to sidste Linier*) turde maaske (med Vedel) læses 
som et Spørgsmaal, eftersom det paafølgende Vers (13) utvivlsomt 
maa betragtes som el Svar?) — I Vers 25 bør de to sidste Linier læses 
som i Opskriften (analogt med »gaar og kommer»), idet navnlig den 



') Om Opskriftens tilsvarende Linie er rigtig, ter vi ikke bestemt afgjøre. 

I en anden Variant hedder det »baade nu og til alle Tider«, hvilket vi 

vilde foretrække. 
*) Opskriftens sidste Linie (i Vers V.) er derimod vistnok forvansket, hvoi- 

paa forresten foran er gjort opmærksom. 
•) I Opskriftens Vers VL, første Linie er ligeledes »vel maa thu» vist forvansket. 

Efter Hr. Grundtvig (D. g. F. III. Side 537) kan mulig læses »huor maa 

thu« , hvilket passer godt til Grevens Optræden. 
*) Verset, dei* ubetinget bør medtages, er desværre bortkommet i den med- 
delte Opskrift. 
•) Opskriften, Vers VIII., sidste Linie, maa betragtes som forvansket, da i 

modsat Fald de følgende Ord af Ebt)esen blive umotiverede. 
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sidste Linre kun saaledes kan give den relte Mening {eflersom det 
lysler hans Herre, at han skal gjøre det), -r- I>et Samme gjælder for- 
mentlig om de to første Linier af Vers 26, thi en saadain Mand som 
Gert indlader sig ikke paa at give Grunde for sin Handlemaade ^). — 
Vers 29 falder efter Hr. Grundtvigs Redaktion i Stykker", de to første 
Linier ere fremsprungne af en rolig Overlegenhed, der danner en 
skrigende Kontrast til begge de sid&te (originale) Linier af Verset. 
Men om nogen besindig og rolig Tale fra Grevens Side kan her ikke 
blive Spørgsmaal, eftersom hans Stolthed sélvfølgeiig maa antages hid- 
set til den høtesle Forbittrelse, næsten til Raseri, ved Ebbesens udfor- 
drende, selvtillidsfulde Ord. — Derfor falder ogsaa den lange Passiar, 
Hr. G. lægger Gert i Munden i Vers 31 og 32 ind under det Ko- 
miske, og det baade naar vi see hen til Fristens Varighed (hvorom 
ovenfor), og naar vi høre don irriterede Greve, Voldsmanden, tage om- 
hyggeligt Hensyn til , at Niels kan faa talt med sin Kone og sine 
Børn. At han i det Hele taget tilsteder ham en Frist, ligger jo deri, 
at han ved Ebbesens Trudsel (Vers 30) har faaet Øinene op for, al 
dersom han strax vilde bruge Vold, kunde den Kamp, nden hvilken 
Niels ikke vilde sælge sit Liv, let faa farlige Følger for ham person- 
lig; men til at lade ham slaa over i en saa aldeles modsat Stemning, 
som Vers 32 udtrykker, dertil manglor dog vistnok enhver psycholo- 
gisk Grund. — Vers 71 er tidligore od^aU, og det kan ganske i 
Almindelighed tilføies, at dets Udeladelse båade forhiøier den poetiske 
Virkning og passer bedre med Gerts kloge, beregnende Karakter. — 
Endelig bør Vers 77, der er kommet frem af Henstå til det følgende 
Svar af Ebbesen, sikkert stryges; thi det seesikke af Visens tidligere 
Fremstilling af Gert, hvorfor denne iiu pludselig skulde synke sammen 
lil en modløs og feig Pjalt; at han (Vers 74) vil bruge en rigtignok 
vel haandgribelig List, strider ikke mod det Udiviklede , men vi kunne 
ikke tænke os en dygtig og kjæk Herre (thi det er Gert dog) lige 
med Et forvandlet til en feig Karl. — Hvorom Alting et, saa vil der 
formodenlig i det nu Gjennemgaaede findes tilstrækkelige Motiver til, 
at vi her, hvor Grev Gert forsvinder fra Skuepladsen, tør fremsætte 



^) Opskrift Vers XXI., 2den Linie, bør vistnok læses som »alt (3: allerede) 
ior længe«. 
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den Paastand, at Hr. Grundtvig har afbleget og forkvaklet Teg- 
ningen af dennes Karakter. 

Niels Ebbesen. Der er allerede i det Foregaaende talt om 
denne Mands Stilling til Grev Gert og navnlig er der ved Paavisningen 
af, hvorfor Visens Begyndelse i Tausbed forbigaar d^n egenlige 
Hovedperson, fremhævet, at Niels først bliver kaaret til sin store Gjer- 
ning i det Øieblik, Gert overmodig fatter Beslutningen om at »friste* 
Skæbnen; thi fra nu af træder Ebbesen frem som Skæbnens Repræ- 
sentant. Da den poetiske Interesse ligger i disse to Mænds Nærmen 
imod hinanden og i deres Sammenstød, vil det let kunne forstaas, at 
det ikke kan være Poesien ligegyldigt, om den Enes Karakter for- 
kvakles, men at dette ogsaa vil kaste en Stribe over den Andens Per- 
sonlighed. Ur. Grundtvig har imidlertid — i Strid med sit Halvheds- 
Princip — søgt at afhjælpe den skete Skade ved ogsaa at forvrænge 
Ebbesens Karakter, og — det er fuldstændigt lykkedes ham. Vi skulle 
paa lignende Maade som ovenfor begrunde vor Dom. 

Naar Niels træder ind paa Scenen som Skæbnens Sendebud, fø- 
res vi umærkeligt over paa Spørgsmaalet om: hvorfor er vel han 
valgt, valgt ikke blot til at være Gerts, det ene Menneskes, Dommer, 
men ogsaa til at blive Danmarks Befrier. Det synes nemlig, som om 
Digteren alt i det Foregaaende svagt har antydet, (»drog i Danmark 
ind», »hvo turde imod hannem fare», »Ridder og Svende, Bønder og 
Bomænd, dem vilde han hjemme gjæste«), at de optrædende Personers 
Bevægelser har en større og betydningsfuldere Baggrund end den blot 
personlige, den individuelle. Svaret paa Spørgsmaalet er: han er for 
det Første valgt, fordi der i hans Karakter maa være Noget, der er 
netop Gerts modsai; to Skyer, der begge ere ladede med samme 
Elektricitet, ville ikke komme til Sammenstød. [Meningen er nu na- 
turligvis ikke den, at da Gert er en klog Mand, maa Ebbesen være 
Idiot osv.: det er, som bekjendt, kun en høist steril Poesi, der, naar 
den bar en Engel, stiller denne ligeoverfor en Djævel, den Tappre 
ligeoverfor den usleste Feige etc. , og fra slige Forsøg holder Folke* 
viserne sig langt borte. Det kan da ogsaa let sees, at til at 
dømme en Mand, der f. Ex. nærer overdreven Tillid til sig selv, kan 
Skæbnen ikke bruge en Person, der slet ingen Tillid har til sig selv, 
men derimod den, der er i Besiddelse af den berettigede, fornuftige 
Selvtillid.] For det Andet er han valgt, fordi de Egenskaber, der ka- 
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rakterisere hans Landsmænd, navnlig da de, til hvilke del Forestaaende 
stilier størst Fordring, maa være koncentrerede i ham, — med andre 
Ord, han maa være en Ty pus ; thi Gjerningen , der skal udføres, ved- 
kommer ikke blot den Enkelte, IJdøveren, roen hele Folket. Hvem er 
nu denne Niels Ebbesen ? En Adelsmand, en dansk Adelsmand, 
nærmere bestemt en j y d s k Adelsmand ; heraf viser Adelsmanden hen 
til det individuelle, Nationaliteten til det Folkelige, og begge Momenter 
maa komme tilsyne i Fremstillingen , idet desuéen , hvad del sidste 
angaar, det Væsenlige, at Niels er dansk, vil blive let farvet af det 
Tilfældige, at han er en Jyde. "Nærmere at paavise dette vilde føre 
for vidt og ligger endelig ogsaa udenfor vor Opgaves Omraade; den, 
som imidlertid med lidt Kjendskab til Datidens Tænkemaade vil gjen- 
nemlæse Opskrift C, der vist som Helhed er af ubestrideligt Værd, 
skal, haabe vi, ikke tinde nogen Ooverensstemmelse mellem den An- 
skuelse, vi her have fremsat, og det, Digteren har givet. 

Medens der ikke paa Basis af det Foregaaende selvstændigt skal 
konstrueres en Karakter, hvorefter saa Visens Fremstilling maa rettes, 
tør det ovenfor Udviklede, dersom det ellers er rigtigt, muligvis nok 
benyttes til at kontrollere Opskrifternes forskjellige Læsemaade og all- 
saa ogsaa Hr. Grundtvigs Redaktion, der, som sagt, har hentet Noget 
allevegne fra. Idet vi overspringe mindre væsenlige Punkter og med 
Hensyn til de første Vers ackvieseere ved det tidligere Yttrede, fæste 
vi her strax Øiet paa Ebbesens første RepHk, Vers 10. Og se nu, 
hvorledes et lillebitte Ord kan forandre Meget. Hr. G. lader Niels 
svare: Jo tak, Nørrejylland er ved godt Mod og mine Frænder veltil- 
fredse etc. Derved gjør han Ebbesen til en Løgner, ligesom 
naturligvis Vers 11 ved denne Forkvakling bliver aldeles meningsløst. 
Her- er altsaa et Brud, et stærkt Brud , paa Niels' Karakter, thi en 
ægte Adelsmand, som han^ lyver ikke. Efter Opskriften^) giver Ebbe- 
sen derimod umærkelig sit Svar en anden Retning , end Spørgsmaalet 
havde, han undviger fra den egenlige Besvarelse og siger henkastende : 
Jeg har endnu i Nørrejylland baade Frænder og Venner, hvilke Eders 
Naade vil finde parate, naar det skal være. Hvem sér ikke disse Ords 
spillende Tvetungethed, hvor stemmer de ikke med den jydske Fiffig- 
hed, og hvor berettige de ikke Greven lii haus paaføigende Svar, der 



*) Nock = endnu. 
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kun ad deime Vet bliver raotiverel. — I Vers 15 og 16 ere Foran* 
dringeme ligesaa uheldige, naYnlig bruger Adelsmanden, seW om han 
kra&nkes af Bagvadskelsen , ikke det stærke Ord »Løgnø , men afviser 
værdigt den opdigtede Beskyldning. Desuden opvækkes der ved 
hint Kraftudtryk Formodning om, al Niels i sit stille Sind misbilligede 
Ridder Bugges Planer. Men til at lægge noget Saadani ind i Ebbe- 
sens Tænkemaade savnes al Berettigelse; Niels vil ikke høre Beskyld- 
ningen udtalt^ fordi den nu engang ikke er sand, medens han der- 
imod slet ikke lader sig mærke med, hvorvidt den vilde være saa for- 
færdelig, dersom den virkelig var rigtige). — I Vers 21 gjør Hr. G. 
atter Digtets Helt til Løgner, efter en storartet Maalestok, naar Vers 
4 skulde bibeholdes, men ogsaa ellers, idet det jo er umuligt Andet, 
end at han maa have hørt om Bugges Sindelag. Derfor bør ogsaa 
Vers 19 og 20 ombyttes som i Opskriften; Niels bruger da omtrent 
den samme Fremgangsmaade som før: han indlader sig ikke paa Be- 
svarelsen af det Væsenlige i Grevens Tale, men hænger sig fast ved 
et i hans Øine ubeføiet Angreb paa en af hans Venner. Dette til- 
bageviser han med den Djærvhed og Selvstændighedsfølelse . som er 
den danske Adelsmand egen, hvilket imidlertid bringer Gert aldeles fra 
Besindelse og hidfører det skæbnesvangre Ord, Stødet til Lavinen, hvor- 
ved den virkelig bliver til Lavine: fra dette Øiebiik er Niels født til 
sin Gjerning, skjøndi han som denNyfiødte endnu ikke er sig bevidst, 
hvortil ban er født, og skjøndt deUe maa læres ham af en Anden, 
— usigelig karakteristisk I »— af.en Kvinde. 

Hvorledes maa nu ea Mand , som Niels Ebbesen , stille sig til 
dette Grev Gerts .oprørende Magtsprog? See vi hen til, at han er 
Adelsmand, da ledes vi til at beholde hint Svar: »Tyve maa I udi 
Galgen hænge, baade for Ulv og Ørn» , som et korrekt Gdtryk for en 
Sligs Tænkemaade. Men Spørgsmaalet er, om ikke i en Situation 
som den nærva&rende Adelsmanden , træder tilbage for Mennesket, og 
om det ikke mere er den ærekjære Danske, den kraftige Jyde, fra 
hvem Svaret maa komme? Med andre Ord, Spørgsmaalet er, om ikke 
en saadan Karakter i Grevens Voidsord mere vil føle sin Ære som 
Dansk krænket end sin Ære som Adelsmand, om det ikke vil røre sig 



*) Hr. G. kommer da baade her og i det falske Vers 21 i Kollision med sit 
Vers 4. 
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i ham, at her bydes Danskheden et Slag i Ansigtet og ikke alene den 
enkelte Adelsmand? Vi ere tilbøielige til at holde paa det alminde- 
ligere Synspunkt og det af følgende Grunde : Selv om saa var, al Niels 
brugte de to føromtalte første Linier (af Grundtvigs Vers 27), — de 
to sidste: »men jeg vil mig udi Danemark bo, alt kos min Hustru og 
Børnu, dem har han bestemt ikke kunnet udtale. De vise ved deres 
sentimentalt- romantiske, kjælne Tonefald udenfor den sunde jydske 
Natur, de vise udenfor den kraftige Mand og hen til en senere kvin- 
delig Tilhører, der har lettet sit vemodigstemle Hjerte ved denne milde 
Ddgydelse. Dette bekræftes derved, at det paafølgende Vers (28) 
paany omtaler Hustru og Børnene, men, skjøndt Erindringen om dem 
ganske vist maa spille en Rolle, idet Niels veier Vilkaarene , saa 
er dog hverken Hensynet til disse Personer del Altoverveiende (tverl- 
imod: skall ieg ud aff Danmark rømme), og ikke heller, er Niels, 
navnlig ikke i den voldsomme Harme, der griber ham ved Forhaanel- 
sen, en saa megettalende Herre, at han faar Evne eller Stunder til de 
mange Ord, som ganske vist et Brushoved vilde betjene sig af i lig- 
nende Tilfælde. Dertil kommer, al ogsaa i Opskriftens ene Vers 
(XXII.) kommer Adelsmanden til sin Ret, saa at denne den eneste 
Grund til at beholde det af Hr. G. indskudte Vers ikke kan have nogen 
Indflydelse, da tilmed alle andre Hensyn tale derimod. Vi for vor 
Part nøies da det foruden. 

Ved sidste Linie af Vers 33 og af Vers 94 bringes Ebbesens 
Karakter i Berøring med det Meningsløse (se ovenfor),, medmindre man 
vH foretrække al erklære den følgende Raadgivning før meningsløs. 
Et af To: enten véd Ebbesen ikke, hvad han vil gjøre, og saa spør- 
ger han om Raad, men fortæller naturligvis ikke iforveien, at han vil 
gjøre det, hvortil han først senere skal raades; eller ogsaa har han 
besluttet sig, og saa kan han jo godt fortælle om sin Beslutning, men 
ikke godt uden al komme i et vist uheldigt Lys bagefter spørge om, 
hvad han skal beslutte. Dersom da den i poetisk Henseende saa 
glimrende Scene mellem Ebbesen og hans Hustru skal bevares, nødes 
vi til al følge Opskriften: Niels véd altsaa i dette Øieblik ikke, hvad 
ban vil gjøre, det Ene ligger ham næsten Ijgesaa nær som det Andet, 
fordi Alt er til, men kun til i Mulighed. Vi have da rig^ Aarsag til at 
beundre den Finhed, hvormed Digteren har valgt Ordene til Ebbesens 
Udbrud, idet disse vel ere klart bestemte med Hensyn til^ hvem der 
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skal tage sig dem ad notam, men med Hensyn til hvad der skal 
gjøres netop ved deres Ubegrændselhed viser ben paa enhver Muiighed 
og allsaa opfordrer den Ondsagte til saamegen større Omsorg og Agt* 
paagivenhed. 

Eflerat Hr. 6. i de to første Linier af Vers 34 har omsat Op- 
skriftens Guldstykker i simpel Kobbermønt, foretager han en lignende 
Forandring (Vers 85, 2den Linie), idet han skriver om Niels, »at han 
tog sin Hest med Spore*. Nei, Opskriften har Ret, han hug den, 
saa den foer fremover Veien, hjem mod NBrringris! Thi Ebbesens 
Sjæl er i dette Øieblik som hint fysiske Apparat, der i urolige Sving- 
ninger søger tilbage til den Stilling, hvori det alene er i Ligevægt. 
Han er vant til at leve i det Sædvanlige, paa del Hav, hvor hans 
Forstand kan være Ror, og hvor Erfaringen leder ham som Magnet: 
og nu, pludselig, er han flyttet over i en anden Sfære, hvor det sna- 
rere er Fantasien, der skal styre, og hvor der ialfald kræves et Geni- 
blink til at raade Koursen. Men det har Niels ikke selv, efter hvad 
vi kjende til ham af Digterens Fremstilling, idet han der kun møder 
os som den fornuftige, rolige og villiestærke Herre. Han maa da 
søge det Manglende hos en Anden, og han maa søge det med ængste- 
lig Hast: thi denne Tvivlraadighed , hvori han er sat, trykker hans 
Bryst som en Mare , medens del er klart , at saasnart der er sagt : 
Det skal Du gjøre!, saa vil Mørket være hævet, idel han da alter vil 
være inde paa hint Territorium, hvor han er vant til at btyebge sig, 
og hvor han ene og alene er i Ligevægt. 1 træffende Overensstem- 
melse med denne hans Sindsstemning er del derfor ogsaa , at han* i 
Opskriftens Vers øieblikkelig, saasnart han sér sin Hustru, beder hende 
om Raad, medens Hr. G. med sædvanlig Sands for »Overgange« først 
lægger ham en passende Hilsen i Munden, ret som om Niels i den 
Spænding, hvori han befinder sig, kunde have Tanke for Sligt. 

løvrig beundre vi, at Hr. G. ikke har gjort »Overgangen« endnu 
bedre, f. Ex. ved at tildigte nogle Vers, hvori Niels steg af Hesten, 
kyssede sin Kone, lagde hendes Arm i sin og derpaa fortroligt hvi- 
skende drog hende hen under Gaardens Lindetræer osv. For denne 
ædle Selvbeherskelse har han imidlertid, som bekjendt, senere taget 
en ordenlig Revanche i de geniale Vers 43—56, hvilke vi ovenfor 
fremhævede som en interessant Illustration til Forsikkringen om »For- 
trolighed med Visens Form«. Naar vi nu i denne Sammenhæng atter maa 
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erindre om deres Tilstedeværeise, er det, fordi de ogsaa ligeo?erfor 
Erklæringen om »Porlrolighed med Visens Aand» ere af oplysende 
Natur. See vi nemlig hen til, at eAer Hr. G/s Anskuelse den Mand, 
der bærer paa en stor Plan, absolut maa have Nogen, til hvem han 
kan fortælle, hvad for en Pokkers Kari han agter sig at blive, og at 
den, der har bestemt al tage overordenlige Forsigtighedsregler, for at 
end ikke Sporet skal røbe Gjemingens Udøver, selvfølgelig maa ud og 
meddele, at han vil udføre bemeldte Gjeming, saa faar man, synes 
os, et ret klart Blik paa, hvad Karaktertegning belyder for Folkeviser- 
nes nyeste Redakteur. 

Exempler i samme Genre følge forresten ovenpaa hverandre med 
en saadan Ilfærdighed, at det er rentud trættende al opregne dem 
alle. Endnu da blot ét Par Bemærkninger. I Vers 57 — 64 (kfr. 
ovenfor) lader Hr. G. Ebbesen tilbyde Orlov lo Gange. Vi tvivle ikke 
om, al i vore Dage kunde det nok gaa saaledes , men vi nære paa 
den anden Side den Formenmg, at Datidens Adelsmænd, navnlig en 
Adelsmand, som Niels, kjendte det Sprog: »En Mand er en Mand, og 
et Ord er el Ord» bedre end »von Horensagen »>*). — I Vers 70 gjør 
Hr. 6., som ligeledes tidligere fremhævet, Niels til en, mildest (alt, 
meget tankeløs Herre. — Endelig udvisker han i Episoden Vers 74 — 80 
det Nationale i Ebbesens Karakter. Efter Opskriftens Ord, — ja hvor 
have vi da ikke let ved at gjenkjende den Danske i hele hans Ad- 
færd! Hvor stemmer det ikke med den danske Godmodighed, al Niels, 
da den stolle Greve ydmyger sig og giver Kjøb, bliver tvivlraadig, 
hvilken Sindsstemning jo udtrykkes derved, at han i Begyndelsen ikke 
svarer til Gerts Forslag! Og hvor er de,l ikke træffende, at 
del er Frygt for Spol^) der atter jager Ubestemtheden paa Døren og 
fremkalder del afgjørende Svar. Den, der ikke i disse kjækt hen- 
kastede Træk finder Noget, som minder om »Kjød af mit Kjød, og 
Blod af mit Blod» , han er heller ikke klar over en væsenlig Side af 
den danske Folkeeiendottimelighed. — Hvad »Halshugningen* (Vers 80) 
angaar, er det ovenfor paavisl, at del strider mod Visens Form; i 



*) Denne Opfattelse bestemmer ogsaa Omtalen af Svend Trøst. Vi henvise 

her, som næsten overalt, til Opskriften. 
*) Del maa derfor være »den Uden Smaadreng*, der »snarer*, og ikke »den 

sorte Svend«. 
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lige Grad er del mod Visens Aand, thi Niels, er Adelsmand, o: her 
kommer en Kamp, om end Digteren ved dette underordnede Pu^kt 
ikke giver Meddelelse hverken om hvoriedes eller mellem hvem. — 
Og hermed turde vi muligvis have angivet ét tilstrækkeligt Antal Mo- 
menter til Støtte for den Udtalelse , al.ogsaa jEbbesens Karakter er 
forkvaklet. Den, der ønsker flere, kan blot selv efitergaa de ikke 
faatallige Selvmodsigelser, hvori Hr. G. ved sin Fremgangsmaade ind- 
vikler sig, men som her kun sjælden ere medtagne, 

Niels Ebbesens Hustru: Udvortes,, aandløst sét er det kun 
en Biperson, der bærer denne Betegnelse , hun synes ikke stort Mere 
end det Bud, der i diverse Komedier kommer ind og leverer et Brev 
til Den eller Den ; sét i en anden , inderligere Forstand er det en 
Hovedrolle, saadan en Glands ligger der om hende, Hustruen, der fø- 
rer Veien frem mod den store Daad og retter flikket mod den Gjer- 
ning, der skal løfte Ebbesen fra Adelsmand til AdelsheU, fra Dan- 
marks Søn til Danmarks Frelser. Det er i Virkeligheden en stor 
og ædel Kvinde, Digteren tegner, og hun maa være det, thi kuja en 
stor Aand fatter store Flaner. Hvori bestaar da hendes Storhed? 
Deri, at hun søger sin egen Ringhed, men sin Mands Ære -r hun ef 
stor ved sin Kjærlighed, der gjør hende ydmyg ligeoverfpr den, hvem 
hun er langt overlegen i Begavelse. Vi Is^ge derfor ogsaa betydelig 
Vægt. paa, at der læses »om I kunne dem paa finde« (Vers 39 og 40) 
og ikke »om yi». Billedet maa da tænkes saaledes, at omtrent de to første 
Vers af hendes ileplik ytlres høit, saa at det omgivende Følge kan 
høre det, medens det Øvrige, hvor det afgjørende Aaad gives, lil- 
føies i en dæmpet Tone, saa at Ingen kan vide, hvem der er den 
egenlige OpOnder af Planen. Udviskes dette, da er der ikke mere 
Kvindeligt i hele hendes Tale og ved hendes Optræden, end det, at 
hun selv siger sig at være Kvinde, hvorimod der ved nysnævnte Læse- 
maade i Virkeligheden fremstilles en saadan^), ligespm der ogsaa 
derved bringes dramatisk Liv ind i Situationen* JNiels vender sig 
derefter om til sit Følge, see Vers XXXV..; herved antydes, at han strax 
tager sit Parti, hvilket ogsaa er nødvendigt, efterdi Stordaad er som 
en Fugl, der hastig flyver forbi : gribes den ikke i Øieblikket, med en 



') VI forstaa de sidste Linier i Vers 44 ligeledes som Udtryk for kvindelig 
Ydmyghed. 
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Slags Inspiration, da fanges den aldrig, (bi man reflekterer og besin* 
der sig ingenlunde til en stor Gjerning, navnlig ikke til en vovelig 
Gjeming. 



Resultatet af vore Undersøgelser, der hermed maa være afsluttede, 
er altsaa det, at Opskriften helt igjennem maa foretrækkes, kun at et 
bortkommet Vers indskydes og et Par korrumperede Linier rettes. Om 
der kræves yderligere Forandringer hører ikke herhen at bedømme, 
thi Opgaven er ikke at redigere Visen, men at kritisere Redaktions- 
forsøget. Os forekommer det, at den paa ethvert Punkt Ulfredsstiller 
Poesiens Fordringer, men derfor kan del jo let tænkes, at et skarpere 
æsthelisk Blik opdager Mangler, som ere undgaaede os. 

Med Hensyn til Hr. G/s Fremgangsmaade, da er Virkningen af 
denne en dobbelt. For det Første er Visen, saaledes som den fore- 
ligger i hans Redaktion, ikke noget godt Digt, ikke nogen smuk 
Folkesang, om end enkelte Skjønheder løfte sig op som smilende 
Oaser i Ørkenen. Thi en Fremstilling, hvor det U væsenlige det ene 
Øieblik forbigaas, det næste medtage«., hvor Karakiereme see ud som 
Harlekiner, saa brogede og sammenflikkede af alt Muligt er deres 
Dragter, hvor endelig Modsigelser og det Meningsløse flyver En om 
Ørerne som Avner fra en Tærskemaskine: en saadan kan dog vel al- 
drig tilfredsstille en blot nogenlunde poetisk Læser. 

For det Andet udsletter Hr. Grundtvig Visens nationale Præg, og 
den bliver herefter kun forsaavidt »en dyrebar Arv fra Fædrene«, 
som den gjemmer nogle vakkre Enkelthede, er skrevet paa Dansk og 
om en begivenhed, der hører hjemme i den danske Fædrelandshistorie. 
Men at dette skulde være tilstrækkeligt til at sætte el Digt som natio- 
nalt, ægte dansk i egenlig Betydning, vil dog fel kun den skjørhovede 
Betragtning indrømme. Fordre vi, for at Visen skål regnea med blandt 
vore Nationalskatte, at de optrædende Perroner, ved. Nærværende 
navnlig Hovedpersonen, skulle være skildrede som danske, saaledes, 
at vi paa ethvert Punkt føler os »bevægede af Digterenø Fremstilling af 
Personlighederne som af nogiet Beslægtet, Noget, der. kører /Ois til, og 
kun os alene: ja da falder Hr. Grundivip^.Redaktionfiforsøg udenfor 
det Nationale, og Visens Aand bliver mere at betragte aom tydsk eller 
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fransk eller mesopotamisk end som dansk, fdetmindste vægre vi os 
ved al anerkjende den for en dansk Helt, der snart optræder som 
Løgner, snart som en vaklevoren Herre, snart som en Taabe, snart 
som en sødladen Prædikant, snart soni en fransk Tbeaterbelt og snart 
som Gud maa vide hvad. Saadan bar en ægte dansk Mand, en 
Mand, der var stor nok til at redde sil betrængte Fædreland og straffe 
dets usle Voldsmænd, aldrig sét ud, og saadan vil han aldrig kunne 
tænkes. Vi nedlægge derfor en bestemt og alvorlig indsigelse imod, 
at et sligt forvirret Billede, som Hr. Grundtvigs, udbredes blandt Fol- 
ket, saa at det skal opfatte vort Lands Ædleste derefter og derefter 
forme den Mønsterskikkelse, hvem det er stort og godt at stræbe 
efler at ligne. Der findes en Lovbestemmelse, som sætter Straf for 
den, den forgriber sig paa det saakaldte »Danefæ«, o: de kostelige 
Sager, som findes i Jorden. Vi spørge, om ikke Niels Ebbesens Vise 
er ét Slags aandetigt Danefæ, i Værd uendelig dyrebarere end det 
malerielle, og om en Forgribelse paa det skal gaa sagesløs hen, 
al den Stund den ved det mindre Betydningsfulde endog straffes? 

Endnu blot en Bemærkning, der strengt taget ikke bører hjemme 
i denne Sammenhæng, men som vi dog kunne ønske at tilføie. Der 
er blevet sagt af Nogle, hos hvem den Hr. Sørensenske Lyst til at 
nedsætte vort Eget løb af med Fædrelandskjærligheden, at Niels dræbte 
Gert af lufter privat Hævnfølelse, men at han ikke tænkte paa sit 
Fædrelands Nød. Efler Visen — og med denne have vi her alene at 
gjøre — erklære vi delte for Usandhed, og vi henvise i saa Hen- 
seende til Opskriftens Vers XXXV. Selv del sløveste Øre vil dog vel 
i denne Replik kunne høre, at Niels — om end kun halvt udtalt, thi 
saaledes slemmer det med Folkevisens Aand — peger ud mod et 
større Maal end det, at han faar bjerget sit eget Liv. For hans Mænd 
vilde dette kun være af underordnet Betydning og langtfra ikke til- 
strækkeligt til ogsaa for deres Vedkommende at bringe »Dagen i 
Stade ». — Og endelig, naar vi med uafviselig Nødvendighed tvinges 
til at sætte Drabet om Natten, da komme dog ikke derfor Nogen 
(hvilket, sørgeligt nokj før er sket) og skjælde Danmarks Befrier for 
en simper Morder eller stemple den Handling, der reddede vort Fædre- 
land, som en begivenhed, vi kun med Undseelse kunne tænke tilbage 
paa! Niels havde efler Datids Vis undsagt sin Fjende og det i saa 
vide Udtryk (Opskrift Vers XXVL), at Gert havde Anledning nok til af 
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ai Magt at vogte og vare sig, ligesom ban da ikke »halshuggede* 
ham, men dræbte ham i Kamp. Men dernæst, — hvoraf kommer det, 
at medens Nogle f. Ex. i Roms Historie beundre og tale i høie Toner om 
den Fædrelandskjærlighed, som satte sit eget Liv paa Spil for at dræbe 
den, der truede Riget med Ødelæggelse, og det paa hvad Maade saa 
end Forsøget skete: at de saa i vor egen Historie snarere ønske at 
tilsøle og nedsætte den, der har gjort, netop det Samme. Er det den 
Løn, han fortjener, er det værdigt for hans Landsmænd?! Lad os 
dog engang holde op med at skæmme og besudle vore dyrebareste 
Minder, blot for at sledske for dem, der kun ville vor Fortræd og til 
hvem endog et Haandtryk vilde være for Meget at give! Og lad os om 
Niels Ebbesen altid erindre, at om den Mand gjælder Digterens^) Ord: 

Ham kan Du takke for, at Dansk er til, 

At Du et Fædreland urgammelt eier, 

At med sil Frelsenskors i Kampens Ild 

Det himmelfaldne Dannebroge vaier. 

Ja ham, hvis Kæmpesværd Tyrannen slog, 

Ham kan Du takke trindt i Mark og Skove, 

At end Du trylles af dit Fædresprog, 

I Skjaldésang, i Tale og i Bog, 

Og at Du bygger under danske Love! 

Men derfor kan han da idetmindsle ogsaa fordre, al ingen dansk 
Mand gaar hen og giver os et Vrængebiliede af hans Karakter! 



^) KaaluDd. 
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Dersom man antager den af os opslHiede Anskuelse, at Redak- 
tionsforsøget af vore gamle Sange først dg fornemmelig maa tage 
Hensyn til Poesiens Fordringer og rette sig dérelter ^ da er egenlig al 
videre Tale angaaende Hr. Grundtvigs Arfoeide unødvendig. Thi Et af 
To: enten har han konsekvent fulgt den Behandliugsmaade (den 
videnskabelig-digteriske), hvilken han selv angiver, og da maa — fra 
vort Standpunkt — ^ dét Hele v«re forfeilet, i slørre eller mindre Grad, 
eftersom den • paagjældende Vises Varianter fristede til slørre eller 
mindre Forandringer. Eller ogsaa bar han ikke konsekvent fastholdt 
en og samme Methode, — Noget, vi ikke have Lov til al antage, og 
som da ogsaa tilstrækkelig vilde dømme sig selv. Naar vi nu ikke- 
destomindre troede at burde ledse^« vor Kritik af Hr. G. 's Redaktion 
og Fremstillingen af vor egen Anskuel&e med el Exempel, hentet fra 
den foreliggende Samling, da skete det vel nærmest, fordi vi, som 
sagt er, haabede derved bedre al faa tydeliggjort, ad hvilken Vei Op- 
gaven formentlig maatte søges løst. Men tillige nærede vi den Hen- 
sigt paa samme Tid at kaste lidt Lys over, hvad Hr. Grundtvig egen- 
lig forstod ved sin »videnskabelig-digteriske» Behandling: tage vi ikke 
feil, er der i det Foregaaeude ialfald gjort et Skridt henimod dette 
Maal, idet Læseren vistnok vil have sporet, at det » Videnskabelige » 
maa søges i en Hensynslagen til det Historiske og Sproglige, der bli- 
ver aldeles utilladelig, saasnart den sætter sig selv som det først For- 
nødne, medens det »Digtmske«> væsenlig bestaar i en Tildigtning af 
forskjellige Strofer og Linier, hvilke ligeoverfor det Oprindelige i 
Visen ikke kunne karakteriseres ved nogen mildere Benævnelse end: 
poesiløse. 

Efterat vi imidlertid ved det strengt taget Overflødige , ved Til- 
føielsen af et Exempel, have slræbt at belyse saavel Hr. G. 's som vor 
egen Theori, skulde man synes, at Sagen dermed, idetmindsle fore- 
løbig, maatte være bragt til Ende. I Virkeligheden vilde ogsaa Punk- 
tum finale være blevet sat her, dersom det ikke var en Kjendsgjer- 
ning, at — der findes saamange » godmodige » Mennesker nuomstunder. 
Det vrimler med »velvillige Sjæle«, der nære den høieste Tro paa, at 
det er velgjort, som er gjort af En, hvem de med Rette eller Urette 
ansee for Autoritet i vedkommende Anliggende, medens de vise den 
dybeste Mistillid ligeoverfor en nok saa velbegrundet Paasland om del 
Modsatte, navnlig om denne frembæres i Anonymitetens beskedne. 
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larveh'ge Lysestage. Altid slutte dé fra Stagen til Lyset: i Åtitoritetens 
maDgearmede Sølvstage maa naturligvis, sige de, brænde lutter Vox- 
lys, hvorimod det kun kan være ligefremme Tællepraase, Spædelys af 
ringeste Kvalitet, der præsenteres i de anonyme Messing- (for ikke at 
sige Tin*) Slager. Nu lad saa være: om »Praasen« ville vi slet ikke 
stride, — den lyser dog altid lidt op, og har den i nærværende Sag 
blot kastet en Stribe ind hos en eller anden Læser , er vi for vort 
Vedkommende inderlig taknemlige; thi det er Sagen, og kun den alene, 
vi have for Øie, og er den gavnet, om end ktm i ringe Grad, da er 
det lønske opfyldt, som lagde os Pen i Haanden til et Arbeide, hvilkel 
vi langt hellere havde sél udført af en Anden og Dygtigere. Men 
netop fordi det udelukkende gfælder os om Sagen, nelop derfor maa 
det slaas fast og bringes til Klarhed, at har Hr. Grundtvig (hvilket 
vi skulle indrømme med Glæde) Voxlys i sin Stage a: i rigt Maal 
dé Kundskaber og del Kjend^kab, som er nødvendig til en Redaktion 
af Folkeviserne : saa har han dog dennegang tændt sit Lys hos en 
Lygtemand istedelfor ved den hellige lid paa Poesiens Alter. Tænd- 
stedet har virket paa fielysningen: der er faldet blege, forvirrede, 
gjøglende Glimt henover Skikkelserne , istedelfor det klare, rolige, 
morgenrene Skin, i hvilket Formerne vise sig bestemte og afrundede, 
medens Alt for Betragterens Øie tegner sig i saa storslaaede Dimen- 
sioner, al de neppe engang lod sig ane, medens der endnu laa Skyg- 
ger og Taage derover. Det maa gjøres indlysende, al Hr. Grundtvig 
er gaael feil af Veien, og del maa gjøres indlysende for Saamange 
som muligt. Thi et saadant Foretagende som en »Fornyelse i gam- 
mel Stti » af vore Folkeviser, del er ikke Noget, som kun er af Interesse 
for Enkelte, men det er og skal være af Interesse for Folket, for 
Alle i Landet, der have Øre for en dansk Sang, og det er Almen- 
heden, der skal værne og frede om Nationalskatten. N. M. Petersen 
sammenligner etsteds i sin Literaturhistorie Visernes tidligere Skæbne 
med filodets Løb fra Hjertet til de yderste Lemmer: urent og grumset 
er det vendt tilbage til Hjertet, til dem, der med Kjærlighed og 
Omhu skulle træde i de opribdelige Digteres Sted og rense det for 
de Tilsætninger, dei har optaget under sit Kredsløb. Men skal det nu 
paany begynde sit Løb i del store Folkelegeme, da har ogsaa Folket 
Ret til at fordre, at Blodet virkelig er renset: thi ellers kunde det jo 
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ligesaagodt heholdl det urent og grumset, som det var, før det vendte 
tilbage. 

Vi skulle da af Hensyn til de mange »Velvillige« endnu nævne 
et Par Exempler, om det end vil være nødvendigt at afhandle disse 
med megen EortfaMelhed ; Enhver, der kjender lidt til danske Lite* 
raturforhold, véd, at en polemisk Piece ikke tør prange med Fyldighed 
i materiel Henseende, naar den ikke skal bevirke en altfor betydelig 
Magerhed i samme Retning hos Udgiveren. Vi maa saaledes ind- 
skrænke os til at fremhæve de vigtigste, i Øine springende Feiltagel* 
ser, medens der iøvrig henvises til de Opskrifter, der formentlig give 
det Rette i alt Væsenligt, og som man vil finde meddelte i Hr. Grundt- 
vigs ovenfor citerede, fortræffelige Materialsamling : Danmarks gamle 
Folkeviser 1 — 3, Kjøbenhavn 1853 — 62. I den Omstændighed, at 
bemeldte Samling indtil Dato kim har meddelt de tre første Rækker 
af Folkeviserne (Kæmpeviser, Trylleviser og historiske Viser), vil man 
finde Grunden til, at det kun er Exempler af disse, der fremføres, 
idet vi med ' Hensyn til Ridder- og Skjæmteviserne savne Adgang til 
de Varianter, paa Basis af hvilke en i det Enkelte gaaende Kritik 
lader sig tænke. Endnu skal blot gjentages, at Valget af de her- 
omhandlede Viser er sket aldeles i Blinde; en rent personlig For- 
kjærlighed er ialiald det Eneste, der kan bave været det Ledende, og 
dette kan selvfølgelig ingen Betydning have. 

Elve høj. Digtet lokker ikke langt ud paa Feiltagelsemes 
Glatis. Dels er det nemlig selv kortfattet, dels ere Varianterne faa- 
tallige og ikke synderlig afvigende. Endelig er her ingen Karakter- 
tegning at tage vare paa; det er den Digtet iboende Steoming, det 
gjælder om, det er hele dette mystiske, svævende, ubestemte og ube- 
stemmelige Taagemaleri, man skal vogte sig for at f6rstyrre. Men 
det sees let, at et lyslevende, fint udført og skarpt afgrændset Portræt 
er langt mere sensibelt, end det urolige, bølgende Taagebillede ; enhver 
Prik, hver Plet, hvert Indsnit vil ganske anderiedes spores i hint end 
i dette. Derfor skulle heller ikke vi gjøre Ophævelser over det Ube- 
tydelige, men kun fremdrage nogle faa Pimkter, hvori Hr. Grundtvigs 
Redaklionsforsøg paa en uheldig Maade afviger fra. Opskrift Å. (D. g. 
F. H., Side 106 — 7), der (med nogle Smaarettelser) sikkert giver Visen 
i dens bedste Form. 

Digtningen opstaar ved de tre Faktorers Samvirken; ingen af 
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disse har absolut Interesse for Digteren, men kun relativ, i Forhold 
til de to andre. Den Fristede interesserer ham kun, idet han fristes, 
Fristelsen, idet den frister, og Amuletten imod Fristelsen, idet den 
bevarer den Fristede fra at bukke under. Medens nu dette sidste 
Moment, den trofaste Erindring om den Elsfkede, strax er tilstede 
og snor sig i det talende Omkvæd (»siden jeg hende først saae», kan 
jeg ikke faengsles af noget Andet) som én blomstrende Guirlande 
om hele Maleriet, kunde det synes, som om der i det første Ters 
slet ikke nfærkes Noget til Fristelsen. Synlig er den dér heller ikke 
endnu; méti lytter man. rigtig efter, da hører man i hin sagte Tone, 
hvori Alt fra Begyndelsen rører sig, noget af delte underligt fietagende, 
Hendragende og Bedøvende , som udtrykker , at Elvernes Trylleri er i 
Virksomhed. Del er gjennem det Rhytmiske og gjennem Valget af 
de enkelte Ord,' al Digteren lader os ane det Overnaturliges Bevægelse 
henimod den, dér skal fristes. Allerede i den rørende første Linie t 

ieg wOef mig eenn fatliig unnger-suenndtt, 
vækket der h6s' læseren en Forudfølelse af, at def er en fjendtlig 
Magt, som skal indvirke paa ham, og gjennem de to følgende Liniers 
svævende, næsten listende Tonefald mærker man allérede ligesom 
denne Magts Frei^rykning. At dette nu ikke er en vilkaårlig, subjek* 
tiv Ofrfattelse fra vor Side, kan sees deraf, at Tirylleriets Virkning 
allerede vi^er sig : Ungersvenden , der er redet ud for at beile til sin 
Elskede, faar pludselig »Lyst tif at hvile», til at blunde. Her vil dog 
vel Ingen tåle om simpel Doven&kab, almtildelig' Søvnighed ; den, der 
er redet ud ft)r at beile, holdes vel nok idetmindste vaagen af sit 
Ærinde; srærdelés om hans Rjærltghed er sfaa inderlig, saa trofast, som 
allerede den første Linie giver os- Indtrykket af, og som til Overflod 
det stadigt gentagne Otnkvæd beviser. Nd, denne Lyst til åt blunde 
er noget Ubevidst, noget Oimodstaaeligt , der imod hans Villie lokker 
Tankerne ind i Hvilen og lærer Øinehe, hvor det er saligt, saligt at 
lukke sig, saadato, IMt eAer lidt, langsomt, glidende, ganske sagte. 
Det nyttet ikke, han stemmer imod, — den søde »Dvale« kommer 
over ham, døvende, berusende, blødeligl henfagende ; saa grver han da 
efter og følger Indskydelsen, medens Omkvædet, s^m'det sidste Suk før 
Øielaaget helt har sænket sig, hvisker om, at det er i Erindringen 
om hende, den Eneste, at Tankerne lægge ug tik Ro. •— Her er alt- 
saa Virkningen; men ingen Virkning uden Aarsag: det vil sige, Elver- 
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folket er med alterede i Visens første Vers. Imidlertid har han^ Unger- 
svenden, naturligvis ingen Følelse af, at det ^r noget Ddenforstaaende, 
noget Fremmed, der har fat i ham: isaafald vilde han Jo have gjort 
Modstand. For ham er denne Tilstand en naturlig, om end uforklar* 
lig Døsighed, og han aner ikke Elviernes Nærværelse; derfor bør det 
hedde: »jeg lagde mit Hoved op til en Høi» og ikke, som bos Hr. G., 
»til Elverhøj*. Thi skjøndt Begivenheden ganske vist er sket, 
fremstilles den dog saaledes, som levedes den om igjen, og allerede 
her (i 2det Vers) at lægge den Talende hin ovenfor påankede Beteg- 
nelse i Munden bliver derfor en Anachronisme , hvorved den poetiske 
lllosion forstyrres, idet Noget, som den Fristécle først skulde opdage 
efter at han var fristet, udtales af ham læpge før han véd, at han 
bliver fristet. Ligeledes er del en Feil at læse (Vers 3) Iste Linie): 
•den Ene mig klapped paa liviiea Kind«; her, hvor Trylleriet er be- 
gyndt, er han naturligvis hensunket i Beskuelsen,, ikke angst, men 
betaget og bedøvet, ikke i Stand til en saadan Selvfordobbling, som at 
see, hvorledes han selv seer ud. Det er atter den senere erhvervede 
Kundskab, der kommer med sit Fiikkeri og derved bryder Illusionen. 
Denne underlige Blunden (prosaisk talt næsten at ligne ved en 
Opiumsbedøvelse) , hvori Elverfolket har hentryllet Upgprsvenden , er 
da det Medium, gjennem hvilket det Overnaturlige paa s^me Tid 
træder i Forhold til ham og til Læseren. Den er l^e^om en Bro, 
over hvilken det Mystiske skal snige sig ind i den (^ristedes Sind og 
i Læserens Fantasi; men en saadan Bro er On som en Miaanestraale, 
er tynd som Spindelvæv, og der raaa gaas varligt, for al. den ikke 
skal briste. De lidt tunge Ord i de to sidste Linier af Vers 2 bæres 
oppe af Rhytmen (og . Musiken) og slippe derved over;, men Br. 
Grundtvigs første Linie i 3die Vers er for tung,. der knager. Broen, 
Illusionen begynder at briste. I Opskriften hedder diet: »den ene 
gik mig fra, og den smden gik mig til, den tredie hvisked i mit Øre », 
og dette svævende, bølgende Billede er i nøie Overensstemmelse med 
den Blundendes Tilstand, der netop karakteriseres ved det Svævende, 
Bølgende, Ubestemte; derfor er ogsaa hin Linie af stor poetisk Virk* 
ning. Men i »den ene mig klapped ved hviden Kind »^) er der noget 



') At det er en feil Lifesemaade, bestyrkes muligt ligeledes derved, at den 
ene Elverpige efter den kommer til at agere Statist. 



Digitized by 



Googk 



61 

altfor Haandgribéligt, nayniig i Forhold til Ungersyenden. Dette Håand- 
gribelige forstørres ved kort efter al lade Elverpigen hviske: »I vaa- 
ger op», eller »I stander op», medens det i Opskriften hedder: »og 
hør I, faore Ungersvend*. Vi skal ikke appellere til vore Læseres 
Øre for det Zittrende,- Bløde, Lokkende^ som ligger i Opskriftens Ord 
fremfor i ftédaktionsfofsøgets. Det vil dog v«re klart, at ved at bryde 
det fortryllede Blund , ved altså« at betragte den Fristede som lys- 
vaagen, derved udviskes en god Del af det Hemmelighedsfulde, Til- 
slørede, der svæver øver Digtet, og som gjør dette til et af de mest 
geniale, Folképoesien eier^)< Om muligt endnu mere stridende mod 
Digtets Aand synes os de f^t en anden Variant hentede Vers 11 — 15. 
Efterat Elverkvindeme har søgt at friste den unge Mand ved alt det 
Forføreriske, der er deres Natur egen, og efterat Digteren har frem- 
stillet denne Scene ined et Mesterskab , som til ingen Tid skal blive 
overtruffet, skulde han pludsdig have ladei hine forsøge at friste med 
Noget, der aldrig kah opvække den Følelse, de ønske hos den unge 
Mand. Hvis vi turde gjøre Prøve med et tænkt Billede, -^ ja lad os 
da forestille os, at en deiHg Kvinde, lad os forestille os, at Potiphars 
Hustru, efterat hun forgjæves havde søgt at lokke Joseph, pludselig 
udbrød: Men, hvis jeg nu gav Dig en stor Sum Penge, og gjorde 
Dig til Rigets øverste Mand, — "hvad, lille Joseph?! Nei, det er og 
bliver raat, fleUet ind i Folkevisens naive og barnlige Fremstilling 
viæmmeligt. Desuden er dér i de påagjældende Strofer slet ikke 
Spor af det Flygtige, af det, som minder om de legende Taager, der 
præger hele den øvrige Fremstilling; tvertimod. Talen er baard, klod- 
set og kluntet, som det, hvorom den dreier sig. Og endelig, naar 
der i Vers 14 endog fremsæUes en Trudsel (vil Du ikke tale med 
os, dræber vt Di^ med Sværd og Kniv) , d« maa dette dog være det 
Afsluttende! Men nu kommer jo Fristelsen igjen, -*- det Foregaaende 
var aHsaa tomme Ord, Skvalder og bombastisk Tale? Saaledes for- 
svarer det Ene med det Andet vor Mening, — nu kan Enhver dømme, 
om Poesien kommer bedst til sin Ret ved vor Opfattelse eller ved Hr. 
Grundtvigs Redaktion. 



') Vi skjønne heller ikke rettere, end at der iogen Grund var for Digteren 
til at lade Helten falde i Blund, dersom han atter strai skulde vækkes, 
løvrig vil hele deUe Spørgsmaal først ret kunne opklares gjennem en 
Paavisning af Visens Symbolik. 

4* 
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Vende vi os dernæst til den OeL af Digtet,, bvor Søsteren kommer 
Gngersvenden imøde, da hedder det i Opskrillen: 

»00 hun spiilHhe miøden for sina fodtt, 

saa giørlliig monne ieg hinde kende. » ... 

Den sidste af disse Verslinier forandrer ; Hr. Gjrun^iivig. aldeles 
vilkaarlig til »saa gjørlig monne hun mig kjende*,. Men derved 
bliver de to Linier jo tautologiske, medens ^efter den rjgtige Læse- 
maade den første (derved, at hun spilder Miøden) angiver, at hun har 
gjenkjendt Broderen, og den anden, at han. bar gjeikkjendt sin Søster, 
idet hans Opmærksombed blev vakt ved hendes forap onUalLe; Adfærd. 
£n saadan Afbiegen af det Poetiske er utilladelig. Værre gaar det 
dog til i det nærmest Følgende. 



Opskriftens « 
»Hørde nu, kiierre søster myn, 
oc skall ieg mett diig driicke?» 
»Thu ladtt hannom saa løstelliig 

tiill mundtt, 
Ihu ladi hannom at bry&tiitt cynnde. 

I • 
Thu ladt hannum saa løsteliig liiti 

mundtt, , 
ladt hannom att brystiit att riinde, » 



. ømdigier Hr.. G, til 
»Hil v^re nu dig, kjære Søster a)in, 
den fagreste Jordeiigs Terne! 
hver den Skaal, der du piig bær, 
den drikker jeg alt saa gjæme. » 



»Lad Hprnet saa listelig til din 

Mund! 
lad Mjød€;n ad Brystet nedrinde!* 



Her kan for det -Første bemærkes, a^ Gjenl^ei^^ i Opskriftens 
Text er fuldstændig i Overensstemmelse n^ed Folkevisens Aand;.thL 
Gjentagelsen benyttes jo netop væ&eolig. for at fremhæve del, 
hvorpaa der, som her, skal lægges særlige Vægt, og; det tør lades 
udenfor al Tvivle, at en Gjentagelse af det vigtige Raad efler Folke- 
sangens Sædvane (kfr. f. £x. Itaadet , , fi»on^ Niels Ebbesens Hustru 
giver> her absolut er nødvendig. .See vi derefter paa Ungersvendens 
Tale, da er det dog klart, at haj):, som makker sig omringet paa 
hvert Punkt af Fristelsen, langt snarere vil spør^ge^ om her ikke 
ogsaa under dette Syn skjuler sig en Snare, end i moderne fransk 
Theaterhelte-Stil slaa paa tillidens store Tromme'. At Hf. Grundtvig 
har kunnet skrive »den fagreste Jorderigs Terne »uden at faa en 
kvalmende Smag i Munden og læse det, uden at mæoke Noget til Vrid 
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i Maven, ér os uforslaaeltgt. Hvor falske disse Ord ere, kan han, 
dersom der kræves andet Bevis end den poetiske Smags Rynken Næse, 
prøve ved at sammenholde dem med Omkvædet: ikke sandt, en For- 
elskel, en trofast og inderlig hengiven Beiler, han betegner nok med 
hint kniminerende Odbrtttf af Skjønhedsbeiindring sin — Søster*)! 

Naar Opskritlen. i det følgende Yers lader den Fortællende omtale 
sig selv i tredié Person; forekommer del o« , *at der herved frembrin- 
ges en rbetorisk l^igm* af l>etydeljg Effekt, som det er Synd at ud- 
slette. Ved at b^t>lde den, bliver Situationen mere anskuelig, navnlig 
faar man et Indtryk af, hvorledes Elverfolket stirrer paa ham, me- 
dens hån drikker, hVt>rimod Indførelsen af den ellers brugte første 
Person fængskir Intérei^sen ved den Talende (om hvem man jo dog 
véd, hvad han skal gjøre) og derved drager den bort fra hans Til- 
skuere. Endelig- skulle vi med Hensyn til de to Slutningsvers be- 
mærke, at Hr. Grutidtvig vistnok ledes af den Antagelse, at fordi et 
Vers findes i «n Variant, maa del absolut have hørt med til Visen. 
Dette ér imidlertid en Feiltagelse, og det kan ikke nytte, at Visen 
bliver saameget længere, naar åttt som Helhel betragtet derved bliver desto 
daariigere. Af de to Varianter, hvori nærværende Sang foreligger, har 
den gode Vers 23 (med en lille Forkvakling, som Rimet sikkert leder 
— og 'har ledel ^— til at redressere), den anden Vers 22. Dette 
sidste er imidlertid nægte. Dels er det nemlig saa noget nær intet- 
sigende i Forhold lir Vi^ea , 'dels supponerer del, at den Talende fri- 
villig og med Hensigt er redet til »Elverhøi^ og med fuld Forsæl har 
»lagt sig tir at sove«.' Men dA, som sagt, en sovesyg Beiler ikke 
kan benyttes af Poesien ixåtn i komfsk Retning, maa de Forandringer, 
der sætte Ungetisvenden i sligt prosaisk Lys, hvad enten de skyldes 
den uheldige Variatrt ' eller éen uheldige Redakleur, afvises og fjernes. 
De ere nemlig kun frems(prutigne af )Viang.el paa »Fortrolighed med 
Visens Aåiid«, som ovefhoVedéf ^f Manget paa Blik /or del Poetiske. 



Det kan bemærkes, at. Hn. G« lader til at ansee ,HUse;nen: »Hil være nu 
Dig!» for aldeles uundværlig i alle Tilfælde: hvis f. Ex. en Moder kom 
og saa sit eneste Barn ligge dræbt, vilde Folkevisernes nyeste Hedakteur 
utvivlsomt liade hende' begynde: Hil være nu Dig, min egen Glut! 
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Germer Gladensvend. Vi skylde Hr. Grundtvig den Til- 
siaaelse, al det er vanskeligt, endog meget vanskeligt, at til- 
veiebringe en saadan Redaktion af denne Vise^ at man maa antages 
at have nærmet sig saavidt mulig til dens oprindelige Skikkelse. De 
talrige Varianter ere nemlig i den Grad afvigende fra hverandre, at 
det bliver høisl tvivlsomt, hvilken man bør lægge til Grund. , I det 
Hele taget maa vel OpskriA A. (D. g. F, 11, Side 1 etc.) siges at 
give det mest afrundede og belsløbie Billede, og er, navnlig hvad 
Begyndelsen angaar, i alt Væsenligt at ansee tot ægte: men dog 
mangler den Episoder, der ere saaledes prægede af Folkevisens Aand 
og synes at passe saa naturligt ind i Skildringen, som endvidere ere 
af saa stor poetisk Virkning, at de nødig kunne udelades« Dette kan 
kun siges i al Almindelighed, at det, hvori alle Varianter stemme 
overens, roligt tør bevares, hvorimod der maa gaas raeg^t varligt frem 
med at indføre Saadant, som kun har en enkeU eller et far Opskrifter 
til Hjemmel. Med Hensyn til dette sidste Punkt skulle vi tillade os 
nogle Bemærkninger. 

Hr. Grundtvig følger de to Varianier, der lade det være en Magt 
nede i Bølgerne, som holder Skibel fast. Aarsagen til dette Valg kan 
formentlig Gndes i det indledende Forord, der ledsager Digtet: Æmnel 
. . . tilhører den hedenske Oldtid, heddeir det; Trolde . . ., er oprin- 
delig en Havjætte, og de to optrædende Kvindeskikkelser have fra først 
af været tænkte som Valkyxier. Dette kan dog ikke betragtes som 
nogen afgjørende Grund til at vælge, som s^ét. er. Thi Visen er, 
som Hr. G. da ogsaa selv siger, det, ]iaabenji>art digtet i den kristne 
Middelalder n, og det er derfor ikke Mol ta^nkeligt, men meget mere 
høist antageligt, at Digteren har ladet den samme Idee fremtræde per- 
soniGceret i en anden Skikkelse end tidligere. Ganske vist er Visens 
hele Betragtning af det blinde Fatum som det despotisk Dominerende 
absolut hedensk ; men er det ikke petop Særkjendet for enhver fam- 
lende Overgangsperiode, hvor de nye Synsmaader ikke endnu have 
slaaet ordenlig Rod, at den væ&enlig lever i de gamle Forestillinger, 
dem den dog iklæder en ny Form, for derved ligesom at fralægge 
sig Beskyldningen for Fasthængen ved ^ei Gamle, det Forkastede? 
Maaske er det spidsfindigt, men det forekommer ikkedestomindre os, 
at det er den kristne, famlende Digter, der fremstiller Skæbnen komme 
flyvende som en stor Fugl ovenfra, sænkende sig tyngende, knugende 
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over den Paagjældende , hvorimod del er den absolut hedenske, der 
opfatter deii som Noget, dér nedenfra holder igjen og standser. 
Hænderne ete hos Begge Esaus, men er Røsten ikke det ene Sted 
lakobs? Hvorom Alting er, saa bringer ogsaa selve Digtets Form os 
til at foretrdekke den Skikkelse, Opskrift A. og B. giver Skæbnen. 
Thi dels er Samtalen menem Dronningen og Valravnen ganske ander- 
ledes dramatisk livlig, har én ganske anden Flugt, end Dialogen hos 
Hr. Grundtvig; dels vil ogsaa Omkvædet »saa flyver han over den 
RinD derved faa ganske anderledes Betydning. I Tilfælde af, at Hr. 
Grundtvigs Opfattelse bibeholdes, kan det jo kun have nogen egenlig 
Hentydning Ifl Germers Flugt over Havet; mén det vilde dog være 
besynderlfgt , om Omkvædet skulde være valgt af Hensyn til denne 
Qemtliggende, enkelte Episode. Efter vor Anskuelse derimod refererer Om- 
kvædet sig' (som rimeligt er) til Visens Hovedfaktor, til Skæbnen, og 
der tales da om dennes evige Væren i Bevægelse og Virksombed. 
Den blinde Skiebnes Allestedsnærværelse, det er dog Digtets egenlige 
Æmne, og det er da naturligt, at Omkvædet uafbrudt peger hen der- 
paa. Gjettnem det er da saaledes Hovedskikkelsen i Digtet med i det 
første Vers alierede, — efler Hr. Grundtvigs Læsemaade bliver Om- 
kvædet uforstaaeligt , og Digtets bevægende Kraft (Skæbnen) kommer 
først ttlsyné senere, end den borde. 

Wæsl efter at advare mod slige adjektiviske Udsmykninger 
(»salten 8e»,' ^bliden Bør»), der ere Folkevisen imod, skulle vi gjøre 
opmærksoib paa, at Vers 2 øiebltkkelig røber sig som en — meget 
aandløs — Tildigtning. Digteren viser gjennem Sangen, at »sin 
Skæbne kkn Ingen undgaa», og saa skulde han have tillagt det Be- 
tydning, om den, der skal rammes af Skæbnen, var blevet »hjemme 
i Aar» ! Det er dog ikke vanskeligt at indsee, at kan man ikke 
undgaa sin Skæl)ne, er det ligegyldigt, hvordan man vender eller dreier 
sig. Men en senere »fornuftig« Læser eller Tilhører, der ikke bar 
opfattet Digtets Aand, han har nok kunnet tilføie den prosaiske Be- 
tragtning otti, al hvis Dronningen nu ikke var kommet ud at reise, 
saa var da Weller ikke Alt dette arriveret hende, løvrig kunne vi 
efter den otenfor fremsatte Anskuelse af, under hvilken Form Skæbnen 
maa visie sig (dersom vi skulle træffe det for Visen Oprindelige), ikke 
indlade 06 påa de nærmest følgende Vers , der staar og falder med 
hin Hr. Grtmdtvigs paaankede, modsatte Opfattelse. Kun skulle vi 
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erindre ora, at dea i Vers 5' og 6 benyttede Gijentagelse neppe er 
poetisk berettiget ; thi det , der gjentages , er ikke af saadan indgri- 
bende Betydning, at der skal lægges særligt, stærkt EAertryk derpaa. 
Om det end muligvis er rigtigt at beholde yer$ 10) maa dLog 
den af Hr. 6. fulgte Læsemaade »da flk hun fuld stor en Harm* 
ubetinget forkastes, fordi det er en aldeles ulilstra^kkelig , og ved sin 
Utilstrækkelighed falsk Betegnelse af Dronningens Sindsstemning. Det 
vilde i Virkeligheden være umuligt for Folkevisen at beskrive de mod-» 
stridende, vexlende Følelser, der i dette Øieblik bevæger Moderen, 
uden at den maatte falde ud i en mod dens ejendommelige Fremstil- 
lingsmaade fjendtlig Vidtløiiighed. Derved vilde den. da ogsaa selv 
give Alting og ikke overlade Noget, der kunde gixe Læ8er«Q »Anled- 
ning til Selvbeskjæftigelse og Selvdigtntng » . — Vers 14^^23 er en 
meget uheldig Sammenskrabning af Vers fra alle mulige. Steder. Her, 
som saa ofte, mener den ærede Redakteur^ at naar, de forskjellige 
Opskrifter meddeler noget væsenlig Ens paa forskjellig, Maade, maa 
alle disse, udvortes sét forskjellige. Vers have tilhørt den oprindelige 
Vise, medens det ivertimod er indlysende, at Forskjellighed^n skriver 
sig fra, al senere Tilhørere vel have erindret, hvad der paa vedkom- 
mende Sled skulde fortælles, men ikke hvorledes: og at.de derfor 
selv have søgt at finde et Udtryk for det erindrede Indhold«. At nær- 
værende Sammenplukning strider mod Folkesangens Eiendommelighed, 
kan tildels sees af den unødvendige Gjenlagelse (Vers 14, 15), der end 
yderligere omhandles i det Følgende: Denne Dvælen i noget iigeover- 
for Visens egenlige Æmne aldeles Forsvindende (Moderens Sorg) kan 
ikke forliges med den ubestridelige Kjendsgjerniqg, at der kun »i 
store Spring n omtales »det mest fremtrædende«, ligesQpi det heller 
ikke stemmer med, at Gjenlagelsen kun benyttes, enten ,^am rhetorisk 
Figur, eller for at lægge særlig Vægt paa Nogejt, navnlig da. naar et 
vigtigt Raad gives (see ovenfor), Ogsaa i hele den følg€}n^ Del af 
dette Afsnit af Visen fortaber Hr. Grundtvigs Redaktion , sjg. i en saa 
udiværende Meddelelse af det .rent Betydningsl€«e , at dersQiu der skal 
være Mening i at henlægge Digtels Oprindelse til en .Tid, cia Folke- 
sangen viste sig i sin reneste og skjøpnesle Skikkelse, HU^a der fore- 
tages en ikke ubetydelig Beskæring, hvis der ellers vil blive Tale om, 
at Sangen saavidt muligt er ført tilbage til sin første Form. At de 
tildigtede Vers 23 og 24 ere absolut komiske, kan vel. JBohver see. 
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Det er igjen denne ulykkelige Fantaseren om • Overgange*, der kom* 
mer til Orde og som setter en moderne Lap der, hvor ingen Lap 
behøves, ja hvor der ingen Lap maa være: tror Hr. Grundtvig, det 
vil(j|e see godt ud, om man i et Ringpandser stoppede ud mellem 
Bingene med hvidt Skrivepapir? Vers 23 er desuden meningsløst, 
— men »det kommer ikke an paa en Pølse i Slagtetiden*,- siger jo 
Ordet. 

Den Scene, der nu kommer (»Oammensn Besøg hos I>ronningen 
og devines Mened) maa vistnok erklæres for senere Tilsætning , som 
altsaa bør Qemes. Denne Paastand kunde vi for det Første støtte 
derved, at det kun er en eneste Variant, der (foruden Vedel) véd No- 
get om hele denne Episode, medens de fire andre Opskrifter ikke har 
et Ord derom. M«n der er dog en vigtigere Betragtning: Digteren 
vilde jo nemlig, dersom hine Vers (25—31) beholdes, have indført et 
nyt Moment, som i det Følgende — sl«t ikke benyttes. Det vilde 
da være et vilkaarligt, intetsigende Sidespring, der bestemt strider mod 
Folkesangens Eiendommelighed. Endelig forvirrer det Læseren med 
Hensyn til Digtets« Grundtanke ; man bliver nemlig tilbøielig til at sætte 
Moderens Løgn og Germers Død i Forbindelse med hinanden, men 
herved forvaøskes Digterens Anskuelse af Skæbnen som det blinde, 
despotiske Fatum. Og at delle er den rette Opfattelse vedgaar jo 
selv Hr. G. udtrykkelig, naaf han, som ovenfor fremhævet, udtaler, at 
vi i Sangen »gjeniinder Oldtidens Tankegang: sin Skæbne kan ingen 
undfly ». Skal altsaa denne Scene stryges, bliver det fonsaavidt lige* 
gyldigt, hvorledes der er.gaaet frem ved Redaktionen af de herhen* 
hørende Strofer; dog kan det tjene til Belysning af Hr. Grundtvigs 
æslhetiske Sands, at han i Vers 26 in fine, 27 og 28 (der væsenlig 
skyldes ham selv) lader den personificerede Skæbne komme med- en 
udtværet Sladder , der paafald^kle minder om en> ondskabsfuld, drille* 
voren Gadedreng. — Det kan allerede her tilføies, at naar han ogsaa 
senere (Vers 43, 44) lægger Valravnen saa mange Ord i Munden, som 
han har kunnet skrabe sammen , da er det igjen hans ovenfor om- 
talte Opfattelse af, hvad det har at betyde ,- at Varianterne meddele 
det Samme i afvigende Udtryk, som forleder ham til at afblege det 
Resolute og Energiske, man bestemt maa fordre hos den, der agerer 
Skanne. 

Der er noget forfærdelig Trættende i ved hver ny Episode, man 
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Baartil, paany at træffe akkurat de saimsie aandløse Feiltagelser, som 
den foregaaeodé diskede op med i rigt Maal. Om man nu end maa 
vænne sig til at holde Pinen ud , tør vt dog maaske i nærværende 
Sammenhæng, for dog engang at blive færdige, fremtidig indskrænke 
08 til at fremdrage nogle enkelte Hovedpunkter. Idet vi allsaa ikke 
længer gaa i Detaille med den storartet forvirrede Kjøren- Sammen af 
alt Muligt, som kan findes i Varianternes Pulterkammer, henlede vi 
først Opmærksomheden paa Noget, der atter indgiver En den dybeste 
Ærbødighed for Redakteurens poetiske Evner. Efter Opskrifterne vil 
Dronnmg^i først ikke laane Oermer sin Pjederham, men giver til- 
sidst efter, ledet dels af Moderens Svaghed, der ikke kan nægte det 
dskede Barn Noget, dels af Moderens stolte Tillid, der hvisker om, 
at det dog var muligt, at hendes djærve Søn kunde béstaa i den 
forudsete Fare. Dette maa Hr. Grundtvig imidlertid ikke kunne for- 
staa, skjøndt det er saa ligefrem, som at to og to gjør fire. Hatt 
laver det om saaledes, at Germer tvinger Moderen til at opfylde 
Ønsket ved den Trudsol, at dersom han ikke faar Pjederhammen , vil 
han »vinde Sejl i højen Raa»; iforveien har saa Hr. G. fortalt onl 
Helten, at »ikke da maatte han sejle og ro alt over den salte Sø». 
Denne Tildigtelse, der savner enhver Berettigelse, karakteriserer sig 
tilstrækkelig som meningsløs for enhver tænkende Læser, og man be* 
høver ikke at tage sin Tilflugt til en Bemærkning om, at en Folkevise 
aldrig kunde indlade sig paa noget saa latterligt Ligegyldigt, efterdi 
det simple Fornuft-Spøi^smaal : hvorfor maatte Germer ikke sejle?! 
vil volde Redakteuren mér end tilstrækkeligt Hovedbrud. Til at belyse 
denne storstilede Taabelighed erindre man, at Germer er en voxen 
Mand, at han alt tidligere har besøgt sin Elskede, og at det selv- 
følgelig (see Digtet) ikke kan være Hensyn til den onde Magt, der 
kan motivere hint vittige Forbud. Længere at dvæle ved dette Sted 
vilde stride mod den Agtelse, vi i andre Retninger nære for Hr. Grundt- 
vig i fuldt Maal. 

Begyndelsen af Vers 48 er ikke heldigt, ligesom der da ogsaa i 
dette og det følgende Vers er udslettet en Del af det oprindelige Bil- 
lede (kfr. Opskrift A.). Med Hensyn til sidste Linie i Vers 49 turde 
det være tvivlsomt, hvorvidt en lomfru, oaar hun saa sin Elskede 
komme døende til sig, vilde springe op og »slaa Hænderne sammen*. 
D«r er en Lyd i disse Ord, som minder om et lydeligt Kladsk; vi 
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vilde bedre kuone forltåA den Stilhed ^ som ligger over en af Varian« 
ternes Lssemaade: 

»foruden stolten Sølver lad, 
hun kasled baade Sax og Søm.» 
£t langt vigtigere Stridspunkt er imidlertid det, hvorvidt hele den paa- 
følgende Slutning af Digtet (som Opskrtjfl A. ikke kjender det Ringeste 
til) skal medtages eller ei. Det kan siges uden Tvist, at saadanne 
sentimentale Fraser, som Hr. G. har indsat, ikke hører raed, hverken 
Historien i Vers 52 og 53, eller JSventyret i Vers 54, eller »Oe- 
sohichten» i Vers 67, hvor det hedder, at »stoRen Sølverladu fandt 
Germers afhugne Haand og »lagde den til sm Mund» (hør!), hvorpaa 
der sluttes: .. 

»og det vil jeg for Sanden sige, 

hun svalt udi samme Stund. » 
Større sentimental Vammelhed skal neppe kunne opdrives, og at paa- 
vise slige Sager som aldeles iQendske mod Alt, hvad der hedder 
Folkevise i dette Ords ædle Betydning, tør ansees for unødvendigt. 
Men det, hvorom det gjælder, er som sagt, hvorvidt Digtet skal bryde 
af, naar Germer er naaet til sin Elskede, og saa strax lade ham dø, 
eller hvorvidt de følgende Episoder bør læses med. Her vil Mening 
staa imod Mening, Paastand mod Paastand. Det kan neppe bestrides, 
at Maalet er naaet og at Digtet efler sin Idee er sluttet, saasnart 
Valravnen har mødt Germer, samt at det kun er for at give et Træk 
af dennes Karakter, al der fortælles, at han alligevel bliver ved at 
drage til SølverJad. Men, kan man indvende, indeholder det Paaføl- 
gende dog ikke en saadan Rigdom af interessante Bemærkninger, at 
det bør bevares? Er ikke Sølverlads Forbandelse, hendes Følgen efler 
Germer, dennes Udbrud, del følgende Svar og ikke mindst den Om- 
stændighed, al det hedder om den lede Gam: »hannem kunde hun 
ikke naae», uendelig betegnende? Staaer det endelig ikke i saa god 
organisk Forbindelse med det Tidligere, at det godt kan have hørt til 
del oprindelige Digt? Et tilfredsstillende Svar kan kun faas, ved al 
see de i og for sig fortræffelige Enkeltheder i Belysning af Digterens 
Tankegang. Har det været hans ledende Idee, at »sin Skæbne kan 
Ingen undfly«, har han altsaa paa hedensk Vis tænkt sig Skæbnen 
som den uafviselige, blinde, grusomme Magt: da maa Valravnens 
Møde med Germer (Vers 47) være det Endelige, thi med Despoter 
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lader sig ikke akkordere, og naar Skæbnen kobimer, kommer den som 
det Afgjørende. Konsekvent bør det da siges, at den paaføigende Cd- 
vikling om Germers Tog til det andet Møde, der desuden har en lille- 
bitte Bismag af det Unaturlige , ikke kan beholdes uden at skade 
Digtet, som Helhed betragtet. .l>et skal tilføies, at det saaledes 
vundne« Resultat bestyrkes derved , at Slutningen ene og alene giver 
en Fremstilling af Sølverlads Karakter; men af denne Skikkelse er der 
i det Foregaaende aldeles ikke taget nogen Notite, og hun er da ogsaa i 
og for sig komplet ligegyldig for Digtets indre Bygning. Enten hun hed^ 
der Dit eller Dat« bor i Kina eller England, er grim eller smuk osv. 
indvirker, som Enhver kan see, slet ikke paa Handlingens Gang. — 
Skulde det altsaa dog ikke være rigtigst at følge Opskrift A. , dersom 
man vil have Visen i dens oprindelige Form? 



Det er næsten utroligt, saameget Svævende og Vildt der er skre- 
vet om Middelalderens Poesi. Selv de mest begavede og skarpsindige 
Mænd have ved dette Æmne forvirret sig ind paa Anskuelser, hvis 
Skævhed er bleven lagt klart for Dagen, eflerhaanden som Resulta- 
terne mere søgtes udledte ved en ædruelig Betragtning af det Virke- 
iige, end gjennem Abstraktioner^). Alle disse bizarre Ideer, der vare 
fremkomne ved, at man saa sig blind paa den Omstændighed, at hine 
Digtninge vare blevne opbevarede af Almuen, ere nu en efter en 
faldne til Jorden. Enhver Tale om, at Folkesangen skulde være frem- 
gaaet »aus zusammengewehten Alomen, die durch die Lufte flatlem«, 
eller, som Heiberg udtrykker det, »af den poetiske Evne, fordelt over 
hele Massen af Folket, endnu ikke individualiseret)) tør ansees for 
antikveret, med samt de Affedninger af denne Anskuelse, hvorved 
Forfatterne søgtes blandt Almuen , og hvorved der etableredes en 
theori, som satte en afgjørende Forskjel mellem Folkepoesi og Kunst- 
poesi. Vi henvise i denne Henseende til. sidste Udgave af N. M. Pe- 



M »Das Volk als muthisches Wesen voll AvuDderbarer Ausstrahlungen aus 
einer geheimniszvollen geistigen Tiefe isl eine Erfindang der romanti- 
schen Sehule, die ihn aus den Dichtungen des Mittelalters abstrahirte.« 

Rudolf Gottschall. 
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tersens Literaturhistorie , hvor der er givet en i det Hele taget klar 
Fremstilling af del Heromhandlede , og hvor det bl. A. hævdes, at 
Folkevisernes Forfattere »vare den Tids Kunstdiglere » . Det er nu 
ganske naturligt, at saalænge man flakked« om i hine forvirrede Be- 
tragtninger, saalænge kunde der heller ikke blive Spørgsmaal om en 
fornuftig Redaktion. Men eflerat man er kommet til den rette Ind- 
sigt, hvorfor tøver man da med at drage Konsekvensen af sin Theori 
i Praxis? Naar det er indlysende, at Middelalderens Romfancer, som 
Hr. Grundtvig selv siger, »ikke ere uartikulerede Naturlyde»; naar de 
ikke ere Sammenskudsarbeide af Greti og Pleti, men tvertimod pege til- 
bage til én bestemt Digler, og til en af de saakaldte Kunstdigtere : hvor 
kan man da endnu følge en Redaktionsmethode , der alene var beret- 
tiget efter de ihjelslagne Theorier, hvor kan man være i Tvivl om, at 
Forsøget paa at restituere vore gamle Sange maa følge den æsthetiske 
Rettesnor? Hvad der er fremkommet som Digt og hvad der skyldes 
en Digter, det kan ogsaa gjøre Fordring paa at behandles som Digt, 
og den Kjærlighed til Folkepoesien, der vil iføre den en »videnskabelig- 
digterisk* Slobrok, den — »forstaar jeg ikke*. 
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